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Coalition for Our Immigrant Neighbors
www.coalitionforourimmigrantneighbors.org

Packet Contents:

Family Safety Planning Legal Clinics Presentation

Central Indiana Resources

Summary of Executive Orders

WHAT TO DO IF YOU ARE STOPPED — Spanish, Arabic and English
Know Your Rights — Spanish and English

Standby Guardianship Forms*+

Parental Power of Attorney Form*+

General Power of Attorney Form+
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* Standby Guardianship and Parental Power of Attorney Forms are out of court processes by
which you can give some of your parental powers to another person, but only for a short period
of time. These are meant for emergency purposes only. Guardianship is a legal process by
which a non-parent assumes a parent’s responsibilities to care for child. A guardianship can be
changed or ended at any point, or continue as needed. Neither standby guardianship nor
guardianship terminates a parent’s parental rights. For more information on Guardianship visit
https://www.kidsvoicein.org/requesting-custody-of-a-child-who-is-not-yours/

+ PLEASE note this packet is provided for your reference and safety planning purposes only.
None of these forms establishes an attorney client relationship and we are not able to
represent you or give you legal advice. You may need to seek legal advice in addition to

reviewing these forms.
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COALITION FOR OUR IMMIGRANT NEIGHBORS
Central Indiana Resources

Free/Low Cost Immigration Legal Services

Immigrants’ and Language Rights Center

Indiana Legal Services, Inc.

151 North Delaware Street, Ste. 1800

Indianapolis, IN 46204

www.indianalegalservices/ilrc

ILRC.Hotline@ilsi.net

Services: Free Family-Based and Humanitarian Immigration Cases, Language Access Cases

How to Apply: Call in Tuesday and Thursday, 9-5
Intake Line: 1-866-964-2138

Neighborhood Christian Legal Clinic

3333 North Meridian Street, Ste. 201

Indianapolis, IN 46208

www.nclegalclinic.org

contactus@nclegalclinic.org

Services: Free Family-Based and Humanitarian Immigration Cases

How to Apply: Attend Intake Session. Visit website or call 317.429.4131 for list of times and

locations

Catholic Charities — Indianapolis
1400 N. Meridian Street
Indianapolis, IN 46202



www.archindy.org/cc/refugee/legal.html
Call: 317.236.1526
Services: family based and humanitarian immigration petitions; refugee resettlement;

counseling; homeless shelter; senior care; crisis office
How to Apply: Call, Visit Office, or Visit Website to schedule a Consultation ($40 fee required)

Center for Victim and Human Rights

201 N. lllinois Street, 16th Floor, South Tower
Indianapolis, IN 46204

Office: (317) 610-3427

Fax: (317) 610-3202

www.cvhr.org

Services: victim-based humanitarian immigration petitions
How to Apply: http://www.cvhr.org/get-legal-help/

Exodus Refugee
2457 E. Washington Street, Ste. A
Indianapolis, IN 46201

Phone: (317) 921-0836

Fax: (317) 921-1992

www.exodusrefugee.org

Services: refugee resettlement; immigration petitions counseling, education for refugees,

asylees, and trafficking victims,
How to Apply:

Other Resources for Immigrant Families

Immigrant Welcome Center

Southeast Community Center

901 Shelby Street, Suite B300

Indianapolis, IN 46203

317.808.2326

www.immigrantwelcomecenter.org

help@immigrantwelcomecenter.org

Services: connect immigrants to community resources and providers, educate communities
How to Apply: call 317.808.2326; Visit neighborhood branch; complete online form:
www.immigrantwelcomecenter.org/services/get-help-form/




La Plaza

8902 E. 38 Street
Indianapolis, IN 46226
317.890.3292
http://www.laplazaindy.org/
Services:

How to Apply:

Kids’ Voice of Indiana

9150 Harrison Park Ct C,

Indianapolis, IN 46216

www.kidsvoicein.org

Call: 317-558-2870

Services: Appointed Guardian ad Litem services for children in Marion County, supervised
parent-child visitation time; free legal resources available to the public

How to Apply: Call 317.558.2870 or visit www.kidsvoicein.org

Indianapolis Public Schools Newcomer Program

3725 North Kiel Ave.

Indianapolis, IN 46224

317.226.4108

http://www.myips.org/newcomer

Services: School enrollment for recent immigrant children, ESL courses, parent classes
How to Apply: visit website or call 317.226.4108

Domestic Violence Service Providers

Indiana Coalition Against Domestic Violence

1915 W. 18! Street, Suite B

Indianapolis, IN 46202

www.icadvinc.org

Phone: 317.917.3685

Crisis Line: 800.332.7385

Services: coordination with domestic violence shelters; transitional housing; counseling
How to Apply: visit website or call 317.917.3685




Julian Center

2011 N Meridian St.

Indianapolis, IN 46202

Phone: (317) 941-2200

Website: www.juliancenter.org

Services: crisis assistance; emergency shelter, transitional housing, counseling, case
management; assistance with protective order petitions

How to apply: visit office, call, or visit website

Center for Victim and Human Rights

201 N. llinois Street, 16th Floor, South Tower
Indianapolis, IN 46204

Office: (317) 610-3427

Fax: (317) 610-3202

www.cvhr.org

Services: Protective order petition and representation assistance
How to Apply: http://www.cvhr.org/get-legal-help/

Mental Health Providers

Christian Theological Seminary

1000 West 42" Street

Indianapolis, IN 46208

www.cts.edu/about-cts/counseling-center.aspx

317.924.1331

Services: collaborative methods, children, adolescents, families, PTSD, trauma-based EMDR

How to Apply:

Families First

615 N. Alabama Street, Ste. 320
Indianapolis, IN 46204
www.familiesfirstindiana.org

info@familiesfirstindiana.org

317.634.6341

Services: Mental Health Counseling, Domestic Violence and Sexual Assault Counseling;
Chemical Dependency, Crisis Intervention, Parent Education, Family Counseling




Catholic Charities Indianapolis

1400 N. Meridian St.

Indianapolis, IN 46202

317.236.1500

Services: counseling; crisis care; shelter

How to Apply: Call 317.236.1500, M-Th, 8-5:30

National Treatment Referral Helpline
Findtreatment.samhsa.gov
800-662-HELP (4657)

Legal Services Providers — General Civil Needs

Kids’ Voice of Indiana

9150 Harrison Park Ct C,

Indianapolis, IN 46216

www.kidsvoicein.org

Call: 317-558-2870

Services: Appointed Guardian ad Litem services for children in Marion County, supervised
parent-child visitation time; free legal resources available to the public

How to Apply: Call 317.558.2870 or visit www.kidsvoicein.org

Indiana Legal Services, Inc.

151 North Delaware Street, Ste. 1800

Indianapolis, IN 46204

www.indianalegalservices.com

Services: divorce, custody, expungement, housing/foreclosure, bankruptcy, guardianship,
immigration, tax controversies, landlord-tenant, senior assistance.

How to Apply: Call in Tuesday and Thursday, 9-5

Intake Line: 1-866-964-2138

Indianapolis Legal Aid Society

615 Alabama St., Ste. 122

Indianapolis, IN 46204

317.635.9538

Services: family issues such as guardianship, paternity, visitation, support, custody, adoption,
and divorce.

How to Apply: Make an appointment by calling 317.635.9538

5



Neighborhood Christian Legal Clinic

3333 North Meridian Street, Ste. 201

Indianapolis, IN 46208

www.nclegalclinic.org

contactus@nclegalclinic.org

Services: Immigration, Housing, Bankruptcy, Collection, Expungement

How to Apply: Attend Intake Session. Visit website or call 317.429.4131 for list of times and

locations

Indianapolis Bar Association Attorney Referral Line

317.269.2222

How to Apply: Call M-F, 8-4:30

www.indylawyerfinder.com

Services: seeking pro bono attorney assistance from the private bar; providing fee legal advice
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KNOW YOUR RIGHTS

Stopped by Police,
Immigration Agents, or FBI

If You’re Stopped By Police

* You have a right to remain silent. If you wish to remain silent, tell
the officer. (Some states may require you to identify yourself to the
police if you're suspected of a crime.)

® Stay calm. Don’t run. Don’t argue, resist, or obstruct the police.
Keep your hands where police can see them.

* Ask if you're free to leave. If yes, calmly and silently walk away.

® You do not have to consent to a search of yourself or your belongings.

If You’re Stopped In Your Car

® Stop the car in a safe place as quickly as possible. Turn off the car,
turn on the internal light, open the window partway, and place
your hands on the wheel.

¢ Upon request, show police your driver's license, registration, and
proof of insurance,

® Ifan officer or immigration agent asks to search your car, you can
refuse. But if police believe your car contains evidence of a crime,
they can search it without your consent.

* Both drivers and passengers have the right to remain silent. Ifyou're a
passenger, you can also ask if you're free to leave. If yes, silently leave.

If You're Asked About Your Immigration Status

® You have the right to remain silent. You do not have to answer
questions about where you were born, whether you're a U.S. citizen,
or how you entered the country. (Separate rules apply at internation-
al borders and airports, and for individuals on certain nonimmi-
grant visas, including tourists and business travelers.)

® Ifyou're not a U.S. citizen and have valid immigration papers, you
should show them if an immigration agent requests it.

* Do not lie about your citizenship status or provide fake documents.

If The Police Or Immigration Agents Come To
Your Home
* You don’t have to let them in unless they have a warrant signed by
a judge.
® Ask them to show you the warrant. Officers can only search the
areas and for the items listed on the warrant. An arrest warrant
allows police to enter the home of the person listed on the warrant if
they believe the person is inside. A warrant of removal/deportation
(ICE warrant) does not allow officers to enter a home without
consent.
» Even if officers have a warrant, you may remain silent. If you choose
to speak, step outside and close the door.

If You’re Arrested by Police

¢ Do not resist.

* Say you wish to remain silent and ask for a lawyer. If you can’t afford
a lawyer, the government must provide one.

* Don’t say anything, sign anything, or make any decisions without a
lawyer.

* You have the right to make a local phone call. The police cannot
listen if you call a lawyer.

* Don’t discuss your immigration status with anyone but your lawyer.

* An immigration officer may visit you in jail. Do not answer
questions or sign anything before talking to a lawyer.

® Read all papers fully. If you don’t understand or cannot read the
papers, say you need an interpreter.

If You’re Taken Into Immigration (Or "ICE")
Custody
* You have the right to a lawyer, but the government will not provide
one. If you don't have a lawyer, ask for a list of free or low-cost legal
services.
® You have the right to contact your consulate or have an officer
inform the consulate of your arrest.
e Tell the immigration officer you wish to remain silent. Do not
discuss your immigration status with anyone but your lawyer.
® Do not sign anything, such as a voluntary departure or stipulated
removal, without talking to a lawyer. If you sign, you may be giving
up your opportunity to try to stay in the U.S.
* Know your immigration number (“A” number) and give it to your
family. It will help them locate you.

If You Feel Your Rights Have Been Violated

* Write down everything you remember, including officers’ badge
and patrol car numbers, which agency the officers were from, and
any other details. Get contact information for witnesses. If you're
injured, seek medical attention immediately and take photographs
of your injuries.

® File awritten complaint with the agency’s internal affairs division
or civilian complaint board. In most cases, you can file a complaint
anonymously if you wish.

£< 1t

j
i
Updated

For more information, call your local ACLU
www.ACLU.org/affiliates.

ACLU
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CONOZCA SUS DERECHOS
Parado/a por la policia, .
agentes de'inmigracion o el FB/

- - r
Si la policia lo para

® Usted tiene el derecho de permanecer en silencio. Si desea permanecer en
silencio, digalo a la policia. (Algunos estados pueden requerir que se
identifique a la policia si se lo considera sospechoso de un crimen.)

* Mantenga la calma. No huya. No discuta, ni resista ni obstruyaala
policia. Mantenga siempre las manos donde la policia las pueda ver.

* Pregunte si usted es libre para irse. Sila policia dice que si, aléjese
con tranquilidad y en silencio.

® Usted no tiene que acceder a ningiin registro de su persona o
pertenencias.

a ,
Si lo paran en su vehiculo

¢ Pare el vehiculo en un Jugar seguro lo mds pronto posible. Apague el
vehiculo, encienda la luz interior, abra la ventana un poco y coloque
las manos sobre el volante.

* 5i se lo piden, muestre a la policia su licencia de conducir, registroy
prueba de seguro.

* Siun policia o agente de inmigracion le pide registrar su vehiculo, usted
puede negar su permiso. Sin embargo, si la policia cree que su vehiculo
contiene evidencia de un crimen, puede registrarlo sin su permiso.

* Ambos los conductores y los pasajeros tienen el derecho de permanecer
en silencio. Si usted es pasajero, también puede preguntar si estd libre
deirse. Si la policia dice que si, retirese silenciosamente.

Si le preguntan acerca de su estatus migratorio

¢ Usted tiene derecho a permanecer en silencio. No tiene que responder
a preguntas acerca de dénde naci6, si es ciudadano de los EE.UU ni
como ingresd al pais. (Se aplican reglas distintas en los cruces
fronterizos internacionales y aeropuertos, y a individuos con ciertas
visas de noinmigrantes, incluyendo los turistas y las personas en
viajes de negocios.)

® 5i no es ciudadano de los EE.UU y tiene documentos de inmigracion
villidos, debe mostrirselos al agente de inmigracion que se los pida.

* No mienta acerca de su estatus de ciudadania ni entregue
documentos falsos.

Si la policia 0 agentes de inmigracion llegan a
SuU casa

® Usted no tiene que dejarles entrar a menos que tengan una orden judicial
firmada por un juez.

* Pidale que le muestre Ia orden judicial. Los oficiales sélo pueden
registrar las dreas y por los articulos que se mencionen en la orden.
Una orden de arresto le permite a la policia ingresar a la casa de Ia
persona indicada en la orden si creen que la persona se encuentra
adentro. Una orden de remocién/deportacion (“I1CE warrant”) no les
permite a los oficiales ingresar a una casa sin permiso.

® Aun si tienen una orden judicial, usted puede permanecer en
silencio. Si usted elige hablar, salga y cierre la puerta.

Silo arrestan

* No oponga resistencia.

® Diga que desea permanecer en silencio y pida a un abogado. Si no
puede contratar a un abogado, el gobierno debe proporcionarle uno.

® No diga nada, ni firme nada ni tome ninguna decisién sin un abogado,

® Usted tiene derecho a hacer una llamada local. La policia no puede
escuchar si llama a un abogado.

* No discuta su estatus migratorio con nadie excepto su abogado.

® Puede que un agente de inmigracion le visite en la cdrcel, No
responda a preguntas ni firme nada antes de hablar con un abogado.

® Lea completamente todos los documentos. $i na entiende o no puede
leerlos, diga que necesita un intérprete.

- - - - - r
Si lo ponen en custodia de inmigracion (o “ICE”)
¢ Usted tiene derecho a un abogado, pero el gobierno no le dard uno,
Si no tiene abogado, pida que le den una lista de proveedores de
servicios de asesoria legal gratuitos o de bajo costo.

® Tiene derecho a comunicarse con su consulado o a que un oficial
notifique al consulado de su arresto.

* Digale al agente de inmigracion que desea permanecer en silencio.
No hable de su estatus migratorio con nadie mds que su abogado,

* No firme nada, como una solicitud donde acepte su salida
voluntaria del pais o una orden estipulada de remocian, sin hablar
con un abogado primero. Si firma, es posible que esté renunciando a
la oportunidad de tratar de permanecer en los EE.UU.

* Recuerde su niimero de inmigracion (ndmero “A™) v déselo a su
familia. Ayudard a que su familia lo localice.

Si cree que sus derechos han sido violados

* Anote todo lo que recuerde, incluyendo el nimero de placa de los
oficiales y sus vehiculos de patru]fa, a qué agencia pertenecen y
cualquier otro detalle. Obtenga los datos de los testigos. Si usted
resulta lesionado, busque atencion médica inmediatamente y tome
fotografias de sus lesiones.

® Presente una denuncia por escrito ante la division de investigaciones
internas o una junta de revision ciudadana de quejas. En la mayoria
de los casos usted puede presentar una denuncia de manera
anonima si desea.

da en diciembre de 2010

aeropuerios). Actuali

Para mas informacion, llame su ACLU local
www.ACLU.org/affiliates.
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KNOW YOUR RIGHTS

A Guide to Your Rights When Interacting
with Law Enforcement




Know Your Rights

A Guide to Your Rights When
Interacting with Law Enforcement

YOU HAVE RIGHTS regardless of your immigration status. You
may be at risk of being deported if you are undocumented, if you are
a non-citizen with a criminal history, if you are on parole or have

a prior deportation order. To protect yourself, your family and your

community you must KNOW YOUR RIGHTS.
Knowledge is power. Act NOW. Do not wait. Be prepared.
This guide contains:

* What you need to know and what to do when encountering
immigration agents, the police or FBI in different places

* Information about how to read a warrant

* Twelve things for you and your family to remember in ANY
situation

* Your Emergency Planning Checklist
* Your Emergency Contact Information Sheet

* Your plan for what to do if a loved one calls you from an
immigration detention center or police station

* Your Workplace Planning Checklist

This information is infended as guidance for use by the general public. For legal advice about your own
situation, consult an attorney or authorized immigration representative. See a list of CLINIC affiliates
that provide low-cost i mimigration representation at cliniclegal. org/directory.
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WHERE: Your home

What you need to know:

* To enter your home, immigration officers or the * A warrant DOES NOT mean you have to
3 g ¥
police need cither 1) a valid warrant signed by a answer questions.

judge or magistrate, or 2) your permission.
e 5 ’ youre * If immigration officers or the police are

* DO NOT OPEN THE DOOR. Opening the questioning you and you wish to remain silent,
door could mean you give the officers permission say out loud that you wish to remain silent or
to enter your home. show the officials your Know Your Rights card.

Whattodo:
’ .
B TR ——
' N ’
poNoToreN i e St
THE DOOR.

If it does not have the required information (see p.4),it is
not valid. The officers cannot enter your home.

l..__: StepS :_...

-
I
!
I
I
I
I
I
1
!
’ p) i
1
ASK FOR Vo # '
IDENTIFICATION. If officers enters your home (with or without a valid :
Officers may try to trick or warrant) inform them if there are children, elderly or sick 1
intimidate you to get into people in the house. If they enter without a valid warrant, :
your house. Look through say that you do not consent. Pay close attention. After they
a window to see their have left, write down what happened in detail. Include the :
ID. Do not be caught off type of officers, their names, badge numbers and the contact
guard and open the door. information of any witnesses. :
If the officers DO J

>-- = HAVE a warrant

>~
-

Ask the officials if
they have a warrant.

If the officers DO NOT l’ ------ \I

If the officers do not have a warrant,
they do not have the right to enter
your home. You can ask them to leave.

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegol.org.



Reading a Warrant

How to read a warrant

* Officers may only enter your home or workplace with 1) a VALID warrant, or 2) your permission or the

permission of your employer. (Valid means that a warrant has authority and must be obeyed.)

* For a warrant to be valid, it must contain certain information.

* Below, please find samples of the different types of warrants and information they must contain to be valid.

* Warrants may look different depending on your state or location. This means that information required to

make a warrant valid may appear in different orders or look different from the samples below.

* If officers do not have permission to enter and they do not have a warrant or a valid warrant, it is your right

to ask them to leave!

Search warrant

A valid search warrant:

* Must be signed by a judge, justice of the
peace or magistrate.

* Must state the address to be searched.

* Must state in detail the area to be searched.
In some cases, search warrants may be
many pages long describing locations to be
searched.

* Look for other information that might
make the warrant invalid, such as being out
of date.

* If the officer does not have a valid warrant
you can say, “This is not a valid warrant.
You may not enter. Please leave.”

* If the officer has a valid warrant, you must
allow them to enter your home. When they
enter say, “I do not consent to this search.”
'This should limit where they are allowed to
search.

* Observe where the officers search. Observe
if they search in areas that the warrant does
not list. Repeat that you do not consent to
the search. If an officer takes any of your
property, ask for a reccipt.

4 This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.

SWNo.

STATE OF CALIFORNIA - COUNTY OF LOS ANGELES
SEARCH WARRANT AND AFFIDAVIT
(AFFIDAVIT)

« swears under cath that the facts exprossed by hor In this Search

Ot ot )
‘Warrant and Affidavit and in the attached and incorporated statement of prabable cause are true and that based theroon
she has probable caine ta believe and dacs bellave that the property and/or person described below Is lawfully seizable
pursuant Lo Penal Code Section 1524, as indicated below, and is now located at the Incations set farth helaw. Wherrfore,
affiant requests that this Ses

.o MIGHT SEARCH REQUESTED: YES[ | MO [X]
HOBBS SEALING REQUESTED: YES[ ] NO[ ]

(SEARCH WARRANT)

THE PEOPLE OF THE STATE OF CALIFORNIA TO ANY SHERIFF, POLICE OFFICER DR PEACE OFFICER IN THE COUNTY OF
LOS ANGELES: proaf by affidavit having been made before me by ;
e ot

Plame o 2

that there is probable cause ta believe that the praperty and/or person described heroin may be found at the locations set
forth herein and is lawfully seizable pursuant to Penal Code Section 1524 a3 indicated by “X(s} 1n that:
it was stolen or embezzied.

—X__ it was used as the means of committing a felony.

X __ it is possessed by a person with the Intent to use it as means of committing a public offense or is possessed by

another Lo whom he or she may have delivered it for the purpose of concealing it or preventing its discavary.

X__ 1t tends to show that a felony has been committed or that a particular person has committad a felony.
—— It tends to show that sexual exploitation of a clild, in violation of P.C. Section 311.3, or dapletion of sexusl

conduct of a person under the age of 18 years, in violation of Saction 311,11, has eccurred oF s occurring.
_X__there |5 a warrant for the person's arrest;

YOU ARE THEREFORE COMMANDED TO SEARCH:

15ee the attached description page 1 through 12 incorporated herein)
FOR THE FOLLOWING PROPERTY /PERSOM:

(See the attached description page 1 through 12 incorporated herein}

AND TO SEIZE IT IF FOUND and bring it forthwith bafore me, or this court, at the courthouse of this caurt.
This Search Warrant and Incorporated Affidavit was sworn to as true and subscribed before me this
v dayor J20d) a5 aglerp.m. wherstore, 1 find probable c;

issuance of this Seamp Wathnt and do fssue fr.
, NIGHT SEARCH APPROVED: VES [ ] MO [x ]
rp—

Judge of the Superior CNn,@m’m Judicial District




Arrest warrant

A valid search warrant:

* Must be signed by a judge, justice of the

peace or magistrate.

* Must state the name of the person to be
arrested.

* Must describe the person to be arrested.

* Look for other information that might
make the warrant invalid, such as being out
of date.

* If the officer does not have a valid warrant,
you can say, “This is not a valid warrant.
You may not enter. Please leave.”

* If the officer has a valid arrest warrant and
the person named in the warrant is there,
that person should go outside to meet the
officer. Close the door behind them. If the
person named in the warrant is not there,
tell the officer that the person is not there.
and do not open the door.

Warrant of removal/deportation
(immigration warrant)

* A warrant of removal or deportation (an
immigration warrant) DOES NOT give
an officer the right to enter your home. Say,
“You do not have the right to enter with
this warrant. Please leave.”

AN OF SRS GRS 5 1088 130

WISTICE COURT, WARRANT OF ARREST
Tv?‘mmdo%m Cause No.mu- nnnnmmm E‘:’ %
THE STATEVEOF TEXAS

EERRENETEER
cavess NN cv NN seeTX ¢ N
vos I oL seelX oL [N
DL Expies ponc  Socie seoury SN Ctrer10 b
Race White SexMale Height [l weiht [l Her Brown  Eyes Brown
THE STATE OF TEXAS

10ty PEAGE OFFICER of the State of Taxas Graeting:
YOU ARE HERERY COMMANDED to arres! [N to be found in the State of Texes, and bang im
belore me, a Justice of the Peace n and for Precinct No. 3 Of Wilkameon County, Taxas, at my offce in Georgetown in
said County innedialely, o answer to the STATE UF TEXAS for an cffense agains! the laws of said State lo-wit
Manufacture or Delivery. ol ¢ in Penaly Group 1 less than | gram. (o wit:
Methamphetamine. HSC 481,112 (State Jail Fglany) on or azout August 17, 2014 of which affensa [N
s accuscd by the writlen complaint. under oath of | RN r:cd betore mo.
Hergin Fail Not, but of this wnl make due retun, showing how you have execuled the same
Witness my offictal signature this i‘lld-y of N

L Justice of tha Peace.
Precinct No 3 Williamson County, Texas

weso cass NN

o
Cametohand he __ S5 aoyor  Dees LAD, 20 at g o'ciock 4 M. ond oxceutsd
on tho T ol Deches L AD, 204, st gglO oiciock _ex. M., by arrasting tha ssid
Defondontat ____ in Witiamson County. Texes, and *taking _____ bond, Which is herswith
returred; * placing himihar in the County jail of Willamson County, Texas. [* Erase according fo ihe facts )
| actuaily and necessarlly traveled miles in the senvice of this Writ, in addition 1o any other misage | may have
Iraveled in the servica of othar process in this cause during the same trip.

FE Sharift
e : imson County, Texas
] Poace Officer
{ wr §
| I —
?:J"' H (Law Enforcement Agency / Depariment)

LS. Deparmment of Justies
Tnmigretion bd Natura, zarfon Service

Warrant of Remuv:!m:nmtaﬂon

File Mo: _

Date:

To amy officer of the United States Immigration and Naturallzation Service:

who entered the United States et _

o
R —ri——

iz subject to removal/deportation fram the United States, based upon  final order by

[] an immi Judgs in exclusion, deportation, o removal p
[ adistrict dircctor or a diswict direetor’s designated official
] the Board of Immigrmtion Appeals

[] a United States Distrier or Mugistrate Court Judgs

and pursuant to the following pravielons of the Immigratian and Navlonality Act:
Section 241(a)5) of the Immigration and Nationality Act(Act), as amended,

1, the underclgned o ficer of tha United States, hy virte of the power and authority vested in the
Attorney General under the laws of the United States and by his or her direetion, command you
to ke inta custady and remove from the United States the abovesnamed slien, pursuant to law,
at the expensc of the appropriation. “Sularies and Bxp Tmmigration and

Service 2002,” including the expensa of an stiendant if necassary,

S— TR o —

RS R AT~ — —

T T e s

Formn 1495 e 11 0N

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.




WHERE: The street or a public area

What you need to know:

* In some situations, officers have the right to
search you to make sure you are not carrying
weapons or illegal materials. Do not resist or

fight back.

* Do not run if you see immigration officers or the
police approaching you.

* If you are stopped on the street or in a public
arca, you have the right to remain silent and not
answer questions. * If you are in an airport or near the United States
border, you may be questioned or detained
without a warrant. You still have the right to

remain silent.

* In some states, the law says that you must tell the
police your name if they ask. See the emergency
plan on page 14 for more information and to
make a plan that is best for you. * In the past, immigration officers would not
stop or detain people in certain public places,
including schools, hospitals, places of worship,
funerals, weddings, public religious ceremonies
or public demonstrations (a march, rally or
procession). This may change in the future. Also
remember that you could be stopped on your way

to or from these places.

* In general, an officer needs a warrant to arrest
you. In some situations you could be arrested if
the officer has evidence you do not have legal
status or if you have committed a crime.

What to do:
m Step3 P Step 4
Before you say anything, You have the right to remain If the officer searches
INCLUDING YOUR silent. Do not provide any you, arrests or detains

NAME, ask, “Am I free
to go?”

If the officer says yes, walk
away slowly. If the officer says
no, do not walk away.

information about your
immigration status, where you
were born, or how/when you
came to the United States.
Do not show any documents
from your home country. Say
out loud if you wish to remain
silent or show the officer your

Know Your Rights card.

you, remain calm. Do
not resist or fight. If
you are searched, say, “I
do not consent to this
search.”

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



WHERE: Your workplace

What you need to know:

* To enter your workplace, immigration officers or * If immigration officers or the police are
y P g £ P
the police need either 1) a valid warrant, or 2) the questioning you and you wish to remain silent,
permission of your employer. say out loud that you wish to remain silent or

how the offi Know Your Rights card.
* Do not run. If you run, it may lead to you being show fhe officers your Rnow Your Rights car

arrested or detained. * Make sure to complete the workplace checklist

18.
* A warrant DOES NOT mean you have to HRIREE
answer questions.
What to do:

' Step 1 } > 1‘ Step 2 ,‘ > Step 3 |

Make sure to have an If your employer is not present or if 'The person should read

emergency plan in place with  your employer has given permission the warrant carefully and

your co-workers in the event  to the officers to enter, have the determine if it is valid.

of a raid. person you have chosen to speak Remember, the officers
with officers in a raid ASK FOR may try to trick, intimidate
IDENTTFICATION. or frighten you.

' Step 4 '-) { Step 5 I—-O

If officers enter your workplace, you have the right to If the officer searches
remain silent. Do not provide any information about you, arrests or detains
your immigration status, where you were born, or how/ you, remain calm and do
when you came to the United States. Do not show not fight back. If you are
any documents from your home country. Say out loud searched, say, “I do not
if you wish to remain silent or show the officer your consent to this search.”
Know Your Rights card.

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org. 7



WHERE: Your car

What you need to know:

* Different laws apply when you are stopped in * If you are stopped at a border checkpoint, officers
your car than if you are stopped on the street. may search your car.
What to do:
Pull the car over and If the officer asks to search your car you can
turn it off. Put on the say “No, I do not consent to a search.” In some
overhead lights in the situations, the officer can search your car without
car. Put your hands on your consent and without a warrant. You should
the steering wheel where still say that you do not consent to a search.
the officer can see them.

When asked, follow the You have the right to remain silent. Do not
officer’s instructions and provide any information about your immigration
provide your license, status, where you were born, or how/when you
registration and proof of came to the United States. Do not show any
insurance. If you do not have a documents from your home country. Say out loud
license or registration, do not if you wish to remain silent or show the officer
provide false documents or lie. your Know Your Rights card.

8 This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



WHERE: In police custody /jail

What you need to know:

* Arrests, charges and convictions can affect your
immigration status.

* If you are at risk for deportation, you should
avoid contact with the police.

* You have the right to make a phone call.

* You have the right to remain silent. Being
arrested or detained by the police does not mean
you have to answer questions.

* You have the right to speak to an attorney. You
should request an attorney and one will be

* You should not discuss your immigration
information with ANYONE other than your
attorney while you are with the police. This
includes where you were born, how/when you
came to the United States or any criminal history.
Say out loud if you wish to remain silent or show
your Know Your Rights card.

* In some cases, the police may contact
immigration or hand you over to immigration.
‘This is why you must not to discuss your
immigration information with ANYONE
besides your attorney.

provided for you.

* You must tell your attorney about your
* You have the right to refuse to sign anything immigration status and your criminal history.

before speaking with your attorney.

What to do:

Step1 > “ Step 2 ,‘)

Do not discuss your immigration status with
ANYONE other than your attorney. This includes
where you were born, how you came to the U.S., or
your criminal background. Say out loud if you wish
to remain silent or show your Know Your Rights
card. Anything you say can be used against you.

({ Step 3 ,’

Make sure to request your Do not sign anything without speaking to your attorney. If
own copy of all documents  you are being asked to sign something, say, “T will not sign
your attorney submits to the  anything until I speak with my attorney.” Ask questions if
judge as part of your case. you do not understand what you are being asked to sign.

Request a phone call so that
you can call your emergency
contact (family member,
attorney, religious or community
organization, consulate). (See p.
14 to create an emergency plan.)

Step 4

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



POLICE
[H:

WHERE: In an immigration detention center

What you need to know:

* You have the right to make a phone call.
* You have the right to call your consulate.

* You have the right to remain silent. Being
detained does not mean you have to answer

questions.

* You have the right to speak to an attorney
or accredited representative. You or a family
member must contact the attorney or accredited
representative. This will not be provided for you

automatically.

What to do:

Request a phone call so that you
can call your emergency contact
(family member, attorney,
religious or community
organization, consulate). (See

p- 14 to create an emergency

plan.)

* You have the right to refuse to sign anything
before speaking with your attorney or accredited

representative.

* When you speak to an attorney or accredited
representative, it is essential that you tell them
about any prior arrests or criminal history even if
someone told you it was erased from your record.

* A person at risk of deportation should never visit
a detention center or voluntarily interact with
immigration officers.

Step2 >

Call your consulate
for assistance.

l| Step 3 l,)

Do not provide information
to ANYONE other than
your attorney or accredited
representative about your
immigration status, where
you were born, how/when
you came to the United
States or your criminal
background. Say out loud
if you wish to remain silent
or show your Know Your
Rights card. Anything you
say can be used against you.

Step 4

You have the right to refuse
to sign anything before
speaking with your attorney.

If you are being asked to
sign something, say, “I will
not sign anything until I
speak with my attorney/
accredited representative.”
Ask questions if you do not
understand what you are
being asked to sign.

10 This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



Twelve things for you and your family to
remember in ANY situation

Anything you say can e 13!
be used against you. Get one on P99

If you wish to ”
You have remain silent, say it exe‘ﬂ%:f e
the right to out loud or show Thé:‘f;‘ﬁ‘."
remain your Know Your
silent. Rights card.

Always carry U.S. identification and 0
copies of immigration documents.

Never runina

raid or if you are
Never carry false documents or

ONONONONONO

documents from another country. :fﬁpc::fhec’ o
Never lie to officers. @
Never physically
fight back if you
You have the right to speak with are being arrested
your attorney. or detained.
You have the right to If you are in police If you are questioned
refuse to sign anything custody or detention, orin a raid, write down
before speaking with do not discuss your what happened in
your attorney. immigration detail as soon as it is
information or criminal safe to do so. Tell your
history with ANYONE attorney and your
other than your support groups right
attorney. away.

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org. n



&y *DONOT OPEN THE DOOR. Ask for ID (look through a window).
\ * Officers can only enter with a valid warrant or with your permission.
* Ask to see a warrant. If it is not valid, ask the officers to leave.

* If officers enter (with or without a valid warrant) say you do not
consent. Tell them if there are children, elderly or sick people in the
house.

* Do not run.
* Before saying anything (including your name) ask, “Am 1 free to go?”
* If yes, walk away slowly. If no, do not walk away.

¥

Ve d .
Street/Public

* In some states, you must give your name.

* If you are searched, stay calm and say “I do not consent to this search.”

* Officers can only enter with a valid warrant or with permission from
your employer.

* Have an emergency plan with your co-workers (see p-18).

* If your employer is not available or has given permission to officers
to enter, know who will speak to officers. The person should ask for
identification and a warrant.

* If you are searched, stay calm and say, “I do not consent to this search.”

* Pull over, turn the car off and put your hands on the steering wheel.

* Follow all instructions, including providing license, registration and
insurance. Do not give fake documents.

* If officer searches your car, stay calm and say, “I do not consent to this
search.”

Location Quick Guide

* Request a phone call to your attorney or other emergency contact.

* Use your Know Your Rights card. Remember your right to remain
silent and say you willl not sign anything before speaking with your
attorney.

] e

Jail/Police * Request a copy of all papers your attorney submits to the judge as part
Custody of your case.

* Request a phone call to your attorney or other emergency contact and
your consulate.

POLICE
ICE

* Use your Know Your Rights card. Remember your rights to remain

- silent and to refuse to sign anything before speaking with your attorney.

;mmigrqﬁon * Request a copy of all papers in your case.
IELEL R IETE  « Request to be released on bond.
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Know Your Rights Card

Instructions on how to use your Know Your Rights card

1. Cut out the two copies of the card. Fold them in half,

2. Make sure to fill out both cards with the name of your attorney and your attorney’s phone number.

3. Keep both copies of the card with you at all times. If you show immigration officers or the police this card,
they make take the card and not return it. This is why it is important to carry two copies of the card at all

times.

4. In the event of a raid or interaction with immigration officers or the police, use this card to help you

remember and exercise your I’ightS.

5. On the front of this card is a statement that you are exercising your right to remain silent. If you are
interacting with immigration officers or the police, you should remember that anything you say can be used
against you. It is your right to remain silent. To exercise your right to remain silent, show officers a copy of
this card or read the statement out loud. You do not need to say the statement word-for-word but you must
communicate that you are exercising your right to remain silent.

6. On the back of the card you will find a list of your rights. Read them often. Be prepared.

8.To protect yourself, MEMORIZE the information on the card.

Please be informed that | am chacsing
fo exercise my right fo remain silent. |
am also exercising my right fo refuse
IAM to sign anything until my atiorney
EXERCISING reviews it. If | am detained, | request fo
contact my atforney immediately. My
MY RIGHT attorney's contact infermation is:
TO R EMAI N Nome
SILENT.
Phone
I know that...
I have rights. | have Anything | say can be
@ g ytning | say
dignity. I am not clone, used against me.

@ I have the right to speak @ I have the right to remain
to my attorney. silent in ANY situation.

I have the right to refuse I can show officials this
fo sign anything before card or say out loud that
my attorney reviews it, I am remaining silent.

R T T TSR

5]
S
&

Please be informed that | am choosing
to exercise my right to remain silent. |

| AM am also exercising my right to refuse
fo sign anything until my attorney
EXERCISING reviews it. If | am detained, | request to
contact my afforney immediately. My
attorney’s contact information is:

MY RIGHT
To REMA'N Name

SILENT.

Phone

I know that...
@ | have rights. | have @ Anything | say can be

dignity. I am not alone. used against me.

@ I have the right fo speak @ I have the right to remain
to my attorney. silent in ANY situation.

I have the right to refuse I can show officials this
to sign anything before @ card or say out loud that
my attorney reviews if. I am remaining silent.



Emergency Planning Guide

Emergency plan for:

L] Find an attorney or accredited representative who will help you in the event of an emergency. Make sure
to speak with the attorney or accredited representative. Do not just write down the phone number without
making sure the person will be able to help you.

[] Get screened by an attorney or accredited representative to determine if you are eligible for another
immigration status.

[] Register with your local consulate.

| Register and form a relationship with your church, parish or other religious or community center.

[ Make a family plan about what to do in the event a family member is arrested, detained or goes missing.
* Decide who will be called and in what order.

* In some states, the law requires you to give your name to the police. Find out whether you are required
to provide your name in your state. Make a plan about what you will do if you are asked your name.
Consider that not giving your name could cause you to be arrested or detained. Not giving your name
could make it difficult or impossible for your family to locate you in detention or police custody. Speak
to an attorney about what to do in your unique situation.

L] Make copies of all immigration and other important papers for all members of the family. Keep them
in a safe place. Make sure a trusted friend, family member that does not live with you or member of the
community knows where you keep these papers or make a set of copies for them to keep.

Important papers:

* Work authorization
* Copies of identification
* Passports

* Copies of any other immigration papers, including receipt notices for any pending cases and
approval notices for family petitions

* Birth certificates (with English translations)

* Marriage certificates (with English translations)

* Social Security cards

* Documents related to criminal arrests or cases

* Name and contact information for attorneys who have represented you in the past

* Other important information such as a list of medications family members take

14 This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



L1 Decide who will take care of your children in an emergency. Make sure that person has important
information about your children, such as medications they need. Speak to an attorney to see if you should
sign any legal documents (such as a power of attorney) to make sure your children are cared for in the
cvent of an emergency. Make sure children born in the United States have passports.

L] Speak to your attorney about signing a power of attorney. A power of attorney will allow someone you
trust to take care of decisions involving your finances, children and other needs if you are detained or
deported.

[J Save money for rent, food, medications and other needs if you are detained. Talk to your attorney or
cmployer about signing a document allowing a family member to pick up your paycheck if you are
detained.

[ Ask a relative, friend or member of the community to post bond for you if you are detained. This person
must be a U.S. citizen or Lawful Permanent Resident (green card holder). A bond to be released from
immigration detention is usually $1,500, but it can be more. In most cases, once your immigration case is
over, the bond money will be returned.

L1 Review this guide and your emergency plan with your entire family. MAKE SURE EVERYONE IN
YOUR FAMILY KNOWS THEIR RIGHTS. You may want to practice exactly what you will say and do

in the event of contact with an officer.

Information you must memorize

L] 'The phone number of your attorney (also carry a copy of your attorney’s phone number with you at all
times)

[J The phone number of your consulate (also carry a copy of your consulate’s phone number with you at all
times)

[ The phone numbers of family members

[J Your Alien Registration Number/A# (the number on your immigration documents), if applicable
] Your date of entry into the United States

O Your immigration status when you entered the United States

LI Your current immigration status

[J Your criminal history—including any arrests, charges, the outcome (guilty or innocent), and dates

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



Emergency contact sheet

Mabke sure all members of your family have access to this information.

Attorney/ accredited representative

Name:

Phone:

Consulate

Name:

Phone:

Religious or community organization

Name:

Phone:

Other:

Name:

Phone:

Other:

Name:

Phone:

Other:

Name:

Phone:
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Detention Centers and Police Stations

Make sure all members of your Jfamily have access to this information.
Immigration Court Information System (for information about hearings and court dates): 1-800-898-7180

ICE Detainee Locator system: locator.ice.gov

Local Immigration Detention Center:

Name:

Phone:

Local Immigration Detention Center:

Name:

Phone:

Local Police Station:

Name:

Phone:

Local Police Station:

Name:

Phone:
M
Questions to ask if a loved one calls you from detention or police custody:

Make sure to record the answers carefully and in as much detail as possible.

* Do you need medical attention? * What papers have you been given and

what do the papers say?
* What law enforcement agency arrested or

detained you? * Do you have any court date or hearing

>
* Where are you? scheduled:
* Have you spoken with your attorney/

. ) ; 5 / :
What is the largest city or town near you: accredited representative?

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



Workplace Checklist

[0 Review the information in this guide with your co-workers. Make sure that everyone knows their rights.

Remember that immigration officers can raid your workplace 1) with a warrant, or 2) with permission
from your employer.

If you are a member of a labor union, speak to your union representative about what you can do to protect
yourself and other co-workers who are at risk.

If possible, speak with your union representative to come up with an agreement with your employer. An
agreement could include:

1."The employer will not permit immigration officers to enter the workplace without a valid warrant.
2.'The employer will notify the union if immigration authorities contact the employer.

3.The employer will allow the union to bring immigration attorneys or advocates to the workplace to
assist cmployees with questions and to prepare for an emergency.

4."The employer will not provide the name, address or any immigration information to police or
immigration officers, unless it is required by law.

5.The employer will not use computer verification programs to look at employee immigration
information.

Make a plan about what to do in the event of a raid. For example, it would be beneficial if everyone agrees
to remain silent and not run.

Your employer should be responsible for speaking with officers during a raid. In the event your employer
is not present during a raid or if your employer has given permission to the officers to enter, elect a

representative(s) to ask officers for identification and review any warrants they present.

Make sure that person knows how to read a warrant and what a warrant requires. Use the information
about warrants in this guide to help prepare.

This resource provided by the Catholic Legal Immigration Network, Inc. For more resources, visit cliniclegal.org.



CONOZCA SUS DERECHOS

Guia sobre sus derechos en relacién a contacto
con oficiales de inmigracién o la policia




Conozca Sus Derechos

Guia sobre sus derechos en relacién a contacto
con oficiales de inmigracién o la policia

USTED TIENE DERECHOS sin importar su estado migratorio.
Usted podria estar en riesgo de ser deportado si no tiene
documentos, si no es ciudadano y tiene antecedentes penales, si estd
bajo libertad condicional o tiene una orden anterior de deportacién.
Para protegerse, a su familia y a su comunidad, usted tiene que

CONOCER SUS DERECHOS.

El conocimiento es poder. Actte AHORA. No espere. Esté
preparado.

Esta guia contiene:

* Lo que debe saber y qué hacer cuando se encuentre con agentes
de inmigracién, la policia o el FBI en distintos lugares

* Informacién sobre cémo leer una orden judicial

* Doce cosas que usted y su familia deben recordar en

CUALQUIER situacion
* Su plan de emergencia
* Su hoja de contactos de emergencia

* Su plan sobre qué hacer si uno de sus seres queridos le llama
desde un centro de detencién de inmigracion o de una estacion
de policia.

* Su plan de emergencia en su trabajo

Esta informacion tiene el propdsito de ser una guia para uso del piiblico en general. Para asesoria [egal sobre
su situacion particular consulte a un abogado o representante autorizado de inmi gracion. Vea una lista de
afiliados a CLINC que proveen representacicn de inmigracion a bajo costo en cliniclegal.org/directory.



;DONDE?: Su hogar

Lo que necesitas saber:

* Para entrar a su casa los oficiales de inmigracién * Una orden judicial NO significa que usted tiene
o la policia necesitan 1) una orden de arresto que contestar preguntas.
vilida firmada por un juez o magistrado o 2) el

permiso suyo. Si los oficiales de inmigracién lo estin

interrogando y usted quiere permanecer callado,

* NO ABRA LA PUERTA. Abrir la puerta podria diga en voz alta que usted quicre permanecer
significar que usted le da permiso a los oficiales a callado (“I choose not to answer.”) o muéstrele a
entrar a su casa. los oficiales su tarjeta de Conozca sus Derechos.

Que debo hacer:

rd A Y

m r=€ Paso4 j--------m---emmemeeaoooy
] P =

[ |
: Ud. tiene derecho a ver la orden judicial. Pidale a los :
NO ABRA LA ! oficiales que la deslicen bajo la puerta o que la pongan '
PUERTA. : contra una ventana. Si no tiene la informacién requerida :
I (vea la pagina 4), esta no es vilida. Los oficiales no pueden I
@ : entrar a su casa. :
. \ P ———— I
L--! Paso5 |--® !
PIDA A I
IDENTIFICACION. Los Si los oficiales entran a su casa (con o sin una orden judicial :
oficiales podrian intentar vilida), inférmeles si hay nifios, ancianos o enfermos en la 1
engafiarle o intimidarle casa. Si entran sin una orden valida, diga que usted no lo :
para entrar a su casa. Mire consicnte. Ponga mucha atencién. Después que se hayan i
por una ventana para ver la ido escriba detalladamente lo que sucedié. Incluya el tipo de :
identificacién de ellos. No oficiales, sus nombres, nimeros de placas y la informacién
sea sorprendido ni abra la de contacto de testigos. :
puerta. 5 i
Si los oficiales SI TIENEN o T

una orden judicial

s h Y

Si los oficiales NO

ar i
TIENEN una orden judicial l\ Paso 4 ’[— . ]

Preguintele a los
oficiales si tienen

una orden judicial. Si los oficiales no tienen una orden

judicial no tienen derecho a entrar a su
casa. Puede pedirles que se vayan.
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Ordenes judiciales

Como leer una orden judicial

* Los oficiales pueden entrar a su casa o lugar de trabajo con 1) una orden judicial VALIDA, o 2) con el

permiso suyo o el permiso de su empleador. (Vilida si

obedecida)

gnifica que una orden tiene autoridad y tiene que ser

* Para que una orden judicial sea vilida, tiene que contener cierta informacién.

* Encuentre abajo muestras de distintos tipos de 6rdenes y la informacién que tienen que contener para ser

validas.

* Las érdenes judiciales podrian verse distintas dependiendo del estado o la ubicacién suya. Esto significa
que la informacidn requerida para hacer vilida una orden podria aparecer distinto al que aparece en los

ejemplos abajo.

* Silos oficiales no tienen permiso para entrar y no tienen una orden judicial o una orden vilida, jes su

derecho pedirles que se vayan!

Orden de registro

Una orden de registro vélida:

* Tiene que estar firmada por un juez, jucz de la paz
o magistrado.

* Tiene que declarar la direccién a ser registrada.

* Tiene que declarar en detalle el 4rea a ser
registrada. En algunos casos las 6rdenes de registro
podrian tener muchas paginas describiendo las
dreas a ser registradas.

* Busque otra informacién que podria hacer invalida
la orden, como no tener la fecha correcta.

* Si el oficial no tiene una orden judicial vilida, usted
puede decir: “Esta no es una orden vélida. Usted no
puede entrar. Por favor, viyase”. (“This is not a valid
warrant. You may not enter. Please leave.”)

* Si el oficial tiene una orden judicial valida usted
tiene que dejarlos entrar a su casa. Cuando entren
diga: “No consiento a este registro”. (“I do not
consent to this search.”) Esto debe limitar dénde
se les permite registrar.

* Observe dénde registran los oficiales. Observe
si registran en dreas no enumeradas en la orden.
Repita que usted no consiente el registro. Si un
oficial se lleva algo de la propiedad suya, pidale un

recibo.

Informacién cortesia de Catholic Legal Immigration Network, Inc. Paro més informacicn, visite: cliniclegal.org.
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STATE OF CALIFORNIA - COUNTY OF LOS ANGELES
SEARCH WARRANT AND AFFIDAVIT
(AFFIDAVIT)

e vann v ae| + swiears under oath that the facts exprassed by hor In this Saarch
i o ATt

Warrant and Affidavit and In the attached and incorporated statement of pratable eause are true and that based thereon
she has probable caisse tn believe and doos bellove that the property and/or person described below is lawfully sulzable
pursuant to Penal Code Section 1524, as indicated balow, and is now leeatad at the Incatians st farth halow. Wharefore,

affiant requests that thi it be issued.
£ . MIGHT SEARCH REQUESTED: YES [ ] NO [X]
hrarre of atrarty HOBBS SEALING REQUESTED: YES{ | NO[ |

(SEARCH WARRANT)

THE PEOPLE OF THE STATE OF CALIFORNIA TO ANY SHERIFF, POLICE OFFICER OR PEACE OFFICER IN THE COUNTY OF
LOS ANGELES: proof by affidavit having been made before me byl £
Ol of Gty Piame f fnes)

that there is probable cause to believe that the property and/ar person described herafn may be found at the locations set
forth herein and is lawlully seizable pursuant to Penal Code Section 1524 as indicated by “X'(s) in that
it was stolen or embezzled.
X itwas used as Lhe means of committing a felony.
X__ it is possessed by a persan with the Intent to use it 25 means of committing a public offense or is pussessed by
angther Lo whom he or she may have delivered it for the purpose of concealing it or preventing its discavery,
__X__it tends to show that a felony has been committed or that a particular person has committed a felony,
e It tends to show that sexual exploitation of a child, In violatien of P.C. Section 311.3, or depiction of sexual
conduct of a person under the age of 18 years, in vielatien of Section 311.11, has occurred or 18 occurring,
__% _there Is a warrant for the person's arrest;

YOU ARE THEREFORE COMMANDED TO SEARCH:

(See the attached description page 1 through 12 incorporated herein)
FOR THE FOLLOWING PROPERTY/PERSON:

{See the attached description page 1 through 12 Incorporated herein)

AND TO SEIZE IT IF FOUND and bring it forthwith bafore me, or this court, at the courthouse of this eourt
Thyis Search Warrant and incorporated Affidavit was sworn to as true and subscribed before me Uhis
AV dayor 2001, & 3 sftre. M. Wineratore, 1 tind probable ¢

issuance of this Search Wafthnt and do fssue it 5“ 5 .
A 2L . -]
. NIGHT SEARCH APPROVED: VES [ ] NO [x ] % o
TrE— $
S e

Judge of the Superior mn.LQSMEE&FCEmE&_____ Judiclal District




Orden de arresto

Una orden de arresto vilida:

* Tiene que estar firmada por un juez, jucz
de la paz o magistrado.

* Tiene que declarar el nombre de la persona
a ser arrestada.

* Tiene que describir la persona a ser
arrestada.

* Busque otra informacién que podria hacer
invilida la orden, como no tener la fecha
correcta.

* Si el oficial no tiene una orden judicial
valida usted puede decir: “Esta no es una
orden vilida. Usted no puede entrar. Por
favor, vayase”. (“This is not a valid warrant.
You may not enter. Please leave.”)

* Si el oficial tiene una orden de arresto y
la persona nombrada en la orden est4 alli,
esa persona debe salir a encontrarse con el
oficial. Cierre la puerta cuando salga. Si la
persona nombrada en la orden no est4 alli,
digale al oficial que la persona no esti alli y
no abra la puerta.

Orden de remocién/deportacién
(orden de inmigracién)

* Una orden de remocién o deportacién
(orden de inmigracién) NO le da al oficial
derecho a entrar a su casa. Diga: “Usted no
tiene derecho a entrar con esta orden. Por
favor viyase”. (“You do not have the right
to enter with this warrant. Please leave.”)

W USTICE COuRT WARRANT OF ARREST
. ) w198, 000.00
el caneene DESW-Y rmm% ;, :.J §

THE STATE OF TEXAS
VB

sovess [ o R cooTX o NN
cos NI oL sewiX o s NN
DL Exgeesnone  Soce Sourty NN Over ik
Face White Sex Male vieight [l weich Il e Brown Eyes Bravn
THE STATE OF TEXAS
10 ony PEACE OFFICER of the Stata of Taxas Gresting:

YOU ARE HEREBY COMMANDED 1o arres |IEEENENNNEE 1 1o be found 1n the State of Texas, and bring him
before me, a Justice of the Peace m and for Pracinct No. 3 Of Wilkomson County, Texas, at my offica in Geargetown. in
said County inenediately, fo answer to the STATE OF TEXAS for an cffense agains! the laws of said State 1o-wit
Manufacture or Delivery of a Controlled Substance in Penally Group 1 less than | gram, (o wil
Methamphetamine. HSC 481.112 (State Jail Felony) on or eboud August 17, 2044 of which offenss NN
is accused by the written comptaint, under aath of (IR 1 < betore mo.

Herein Fail Not, but of this writ make dus return, showing how you hava executad the samg

Witness my official signature this v'ﬂdly of

IR Y27/ Jusice of the Pesce
= : _
Precinct No 3 Williamson County, Texas.

WS 0. Case « IR

Came iohand the ___ 2~ oy ol Less LAD., 200 ar g o'ciock 4 M. 6nd oxcoutad
on the = dayof_Dewder AD. 20, 8t 10 oclock _on, M., by arresting the said
Defendont at ___ in Wiliamson County, Texas, and *taking _________ band, which is herewilh
refurrad; * placing himher in the County jail of Wllamson County, Texss * Erase according fa lhe facts.)
| actualty and necessarily traveld miles in the service of this Writ, in addition to any other miaage | may heve
fraveled in the service of ather process in thrs cause during the same bip,

Shariff

FEES - i q Amest Fen §

s Misags Mies 3 jsmson County, Texas
Making Bond ......oeoo... .8 . PaACE Officer
Commitment ...... g
Reloase ... K o = soame e e S
r:ul - $ (Law Enforcement Agency / Department)

LS. Department of dusties

Inmigration and Netura, gaen Servies

Warrant of R'emnvzlm:nnrfaﬂon

File No: _

Dare:

To any officer of the United States Immigration and Naturalization Service:

-1 —————

who entered the United States ot — s A —r

is subject to remaval/deportation from the United States, boged upan 1 final arder by

[ #n immigration Judge in exalusion, d ion, or removal p
[ & district director or a district dircetor's deslgnated official
(] the Board of Iramigration Appeals

[J a United States District or Magistrate Court Judae

and pursuarit 1o the: following provisons of the Immig and Natiomality Act:
Searion 241(a)(5) of the Immigration and Nationality Act(Act), ns emended.

T, the underclgned ofeer of th United States, by virtue of the powor and nuthority vested in the
Attorney General under the lews of the United States and by his o hee direction, eommand You
to take into custody and remove from the United States (he sbove-named alien, purswnt 1o law,
at the expens of the approptistion. “Saluies and Exp Immigration and N i

Service 2002,” including the expense of an atfendant if necesesry.

L e
[ Ay
e R

Focer 1903 e &1 970
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;DONDE?: La calle o érea piblica

Lo que usted necesita saber:

* No corra si usted ve oficiales de inmigracién o la

policia acercindosele.

* Si lo detienen en la calle o drea piblica, usted

tiene derecho a permanecer callado y no contestar

preguntas.

* En algunos estados las leyes dicen que usted
tiene que decirle su nombre a la policia si ellos
le preguntan. Vea el plan de emergencia en la
pdgina 14 para mds informacién y para hacer el
plan que mejor sea para usted.

* En general un oficial necesita una orden judicial
para arrestarlo. En algunas situaciones usted
podria ser arrestado si el oficial tiene evidencia
de que usted no tiene estado legal o si usted ha
cometido un delito.

Que debo hacer:

* En algunas situaciones los oficiales tienen
derecho a registrarlo para verificar que usted no
lleva consigo armas o materiales ilegales. No se
resista ni responda peleando.

* Si estd en un aeropuerto o cerca de la frontera
estadounidense, usted podria ser interrogado o
detenido sin una orden judicial. Aun asi usted
tiene derecho a permanecer callado.

* En el pasado los oficiales de inmigracién no
detenian ni arrestaban a personas en ciertos
lugares, incluyendo escuelas, hospitales, iglesias,
funerales, bodas, ceremonias religiosas publicas o
manifestaciones publicas (como una marcha, una
protesta o una procesion). Esto podria cambiar en
cl futuro. También recuerde que usted puede ser
detenido de camino hacia o desde estos lugares.

Antes de decir cualquier
cosa, INCLUYENDO
SU NOMBRE,
pregunte: “; Estoy libre
para irme?”. (“Am I free
to go?”)

Si el oficial dice que si, viyase
despacio. 5i el oficial dice que
1o, No se vaya.

Paso 3 P> Paso 4

Usted tiene derecho a
permanecer callado. No
provea ningun tipo de
informacién sobre su estado
migratorio, dénde nacié

ni cémo/cudando vino a los
Estados Unidos. No muestre
ningtn documento de su pais
de origen. Diga en voz alta
si quiere permanecer callado
(“I choose not to answer.”) o
muéstrele al oficial su tarjeta
de Conozca sus Derechos.

Si el oficial lo registra,

lo arresta o lo detiene,
manténgase calmado.
No se resista ni responda
peleando. Si lo registran
diga: “No consiento a
este registro”. (“I do not
consent to this search.”)

Informacién cortesia de Catholic Legal Immigration Network, Inc. Para més informacicn, visite: cliniclegal.org.
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;DONDE?: Su lugar de trabajo

Lo que necesitas saber:

* Para entrar a su lugar de trabajo los oficiales de * Si los oficiales de inmigracién o la policia lo estin

inmigracién o la policia necesitan 1) una orden
judicial vélida o 2) permiso de su empleador.

* No corra. Si corre puede llevar a que usted sea
arrestado o detenido.

interrogando y usted quiere permanecer callado,
diga en voz alta que quiere permanecer callado (“
choose not to answer.”) o muéstrele a los oficiales
su tarjeta de Conozca sus Derechos.

* Asegtirese de llenar su plan de emergencia en su
gu p

* Una orden judicial no significa que usted tiene
que responder preguntas.

Que debo hacer:

> [ p I

trabajo que estd en la pigina 18.

Paso1 P | Paso2 |5 Paso 3

Asegiirese de tener un plan de  Si su empleador no esti presente o La persona debe leer

emergencia establecido con si su empleador le ha dado permiso cuidadosamente la orden

sus compafieros de trabajo en  de entrada a los oficiales, pida judicial y determinar si es

caso de redada. que la persona que ustedes han vilida. Recuerde que los
escogido para hablar con los oficiales  oficiales podrian intentar
durante una redada les PIDA engafarlo, intimidarlo o
IDENTIFICACION. asustarlo.

Paso 4 Paso 5

Si los oficiales entran a su lugar de trabajo, usted tiene
derecho a permanecer callado. No provea informacion
sobre su estado migratorio, dénde nacié ni cémo/
cudndo vino a los Estados Unidos. No muestre ningtin
documento de su pais de origen. Diga en voz alta si
desea permanecer callado (“I choose not to answer.”) o
muéstrele al oficial su tarjeta de Conozca sus Derechos.

Si el oficial lo registra a
usted, manténgase calmado
y no responda peleando.

Si usted es registrado

diga: “No consiento a

este registro”. (“I do not
consent to this search.”)
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éDONDE 2: Su carro

Lo que usted necesita saber:

* Distintas leyes aplican cuando uno es detenido en * Si usted es detenido en un punto de seguridad
su carro y cuando es detenido en la calle. tronterizo los oficiales pueden registrar su carro.

Que debo hacer:

Mueva el carro a un lado Si el oficial le pide registrar su carro usted puede

y apaguelo. Encienda las decir “no, no consiento a un registro”. (No, I do

luces del techo dentro del not consent to a search.”) En algunas situaciones

carro. Ponga sus manos en el oficial puede registrar su carro sin su

el volante, donde el oficial consentimiento y sin una orden judicial. Aun asi,

pueda verlas. usted deberfa decir que no consiente a un registro.
Cuando se le pida, siga las Usted tiene derecho a permanecer callado. No
instrucciones del oficial y provea informacién sobre su estado migratorio,
provea su licencia, la licencia dénde nacié ni cémo/cuindo vino a los Estados
del vehiculo y comprobante Unidos. No muestre ningtin documento de su pais
de seguro. Si usted no tiene de origen. Diga en voz alta si desea permanccer
licencia propia o del vehiculo callado (I choose not to answer) o muéstrele al
no provea documentos falsos oficial su tarjeta de Conozca sus Derechos.

ni mienta.
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;DONDE?: Bajo custodia de la policia/carcel

Lo que usted necesita saber:

* Los arrestos, los cargos y las condenas pueden * Usted no debe discutir su informacién de

afectar su estado migratorio. inmigracién con NADIE que no sea su abogado
mientras estd con la policia. Esto incluye dénde
nacié, cémo/cuindo vino a los Estados Unidos
o cualquier antecedente penal. Diga en voz alta
si desea permanecer callado (“I choose not to
answer.”) o muestre su tarjeta de Conozca sus
Derechos.

* Si estd en riesgo de deportacién, usted debe evitar
el contacto con la policia.

* Usted tiene derecho a hacer una llamada
telefénica.

* Usted tiene derecho a permanecer callado. Ser
arrestado o detenido por la policia no significa
que usted tiene que contestar preguntas.

* En algunos casos la policia puede comunicarse
con inmigracién o entregarlo a inmigracién. Es
por eso que usted no debe discutir su informacién

* Usted tiene derecho a hablar con un abogado. de inmigracién con NADIE aparte de su
Usted debe solicitar un abogado y uno se le abogado.
proveera.

* Usted tiene que informarle a su abogado sobre su
* Usted tiene derecho a negarse a firmar cualquier estado migratorio y sus antecedentes penales.
documento antes de hablar con su abogado.

Que debo hacer:

{ Paso 2 ")

Solicite hacer una llamada telefénica No discuta su estado migratorio con NINGUNA

para poder llamar a su contacto persona que no sea su abogado. Esto incluye dénde nacid,
de emergencia (pariente, abogado, cémo llegé a los Estados Unidos y sus antecedentes
organizacion religiosa o comunitaria, penales. Diga en voz alta si quiere permanecer callado (“I
consulado). (Vea la pagina 14 para choose not to answer”) o muestre su tarjeta de Conozca
crear un plan de emergencia). sus Derechos. Cualquier cosa que usted diga puede ser

usada en su contra.

Paso 4 (“ Paso 3 l,

Asegiirese de solicitar copia  No firme ningtin documento sin hablar con su abogado. Si se le

de todos los documentos que  pide que firme algo, diga: “No firmaré nada hasta que hablo con mi
su abogado le entregue al abogado”. (“I will not sign anything until I speak with my attorney.”)
juez como parte de su caso.  Pregunte si no entiende lo que se le estd pidiendo firmar.
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:/DONDE?: Centro de detencién de inmigracién

Lo que usted necesita saber:

* Usted tiene derecho a hacer una llamada
telefénica.

* Usted tiene derecho a llamar su consulado.

* Usted tiene derecho a permanecer callado.

Estar detenido no significa que usted tiene que

contestar preguntas.

* Usted ticne derecho a hablar con un abogado

o con un representante acreditado. Usted o un
pariente tiene que comunicarse con el abogado o
representante acreditado. Esto no se le proveeri

automadticamente,

Que debo hacer:

Solicite hacer una llamada
telefénica para poder llamar

a su contacto de emergencia
(pariente, abogado, organizacién
religiosa o comunitaria,
consulado). (Vea la pdgina

14 para crear un plan de
emergencia).

Paso2 >

Llame a su
consulado para
ayuda.

* Usted tiene derecho a negarse a firmar cualquier
documento antes de hablar con su abogado o
representante acreditado.

* Cuando hable con un abogado o representante
acreditado es esencial que usted le diga sobre

cualquier arresto previo o antecedentes penales,

aun cuando alguien le haya dicho que fueron
borrados de su expediente.

N\

* Una persona en riesgo de deportacién nunca
debe visitar un centro de detencién ni interactuar
voluntariamente con oficiales de inmigracion.

Paso 4

Paso3 |

No discuta su estado
migratorio con NINGUNA
persona que no sea su
abogado. Esto incluye
dénde nacié, cémo llegé

a los Estados Unidos y
sus antecedentes penales.
Diga en voz alta si quicre
permanecer callado (“T
choose not to answer.”)

0 muestre su tarjeta de
Conozca sus Derechos.
Cualquier cosa que usted
diga puede ser usada en su
contra,

Usted tiene derecho a
negarse a firmar cualquier
documento antes de

hablar con su abogado o
representante acreditado.

Si se le pide que firme algo,
diga: “No firmaré nada hasta
que hablo con mi abogado/
representante acreditado”. (I
will not sign anything until
I speak with my attorney/
accredited representative.”)
Pregunte si no entiende lo
que se le estd pidiendo que
firme.
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Doce cosas que usted y su familia
deben recordar en CUALQUIER situaciéon

Todo lo que diga puede
ser usado en su contra

Siempre lleve copias de sus
documentos de inmigracién

Nunca lleve consigo documentos falsos
ni documentos de otro pais.

Nunca le mienta a los oficiales.

Usted tiene derecho a hablar con su
abogado.

O

ONONONONONO

Si desea permanecer

1Obten90 u

ESTOY

Usted tiene callado, digalo en ERCITANDS
derecho a voz alta o muestre su N‘\;‘Zgé’i&'ﬁé‘o“.
permanecer tarjeta de Conozca

callado. sus Derechos.

Nunca corra
durante una
redada ni si se le
acercan oficiales.

Nunca responda
peleando fisicamente
si estd siendo
arrestado o detenido.

Usted tiene derecho a
negarse a firmar
cualquier documento
antes de hablar con su
abogado.

Informacisn cortesia de Catholic Legal Immigration Network, Inc. Para més informacisn, visite: cliniclegal.org.

Si usted esta bajo
custodia o detencién
policiaca, no discuta su
informacion de
inmigracion ni sus
antecedentes penales con
NADIE que no sea su
abogado.

Si usted es interrogado o
esta en una redada,
escriba detalladamente
lo que sucedié tan pronto
como sea seguro hacerlo.
Digaselo inmediatamente
a su abogado y a sus
grupos de apoyo.



LA 4

IZacion

O
(v
2
O
-
O
-

ia rapi

Gu

=« *NO ABRA LA PUERTA. Pida identificacién (mire por una ventana).

* Los oficiales solo pueden entrar con una orden judicial vilida o con
P J
permiso suyo.

* Pida ver la orden. Si no es vilida, pidale a los oficiales que se vayan.

* Si los oficiales entran (con o sin una orden vélida) diga que usted no
consiente. Digales si hay nifios, ancianos o enfermos en la casa.

* No corra.

* Antes de decir cualquier cosa pregunte: “:Estoy libre para irme?”
* Si es si, viyase lentamente. Si no, no se vaya.

A E ' * En algunos estados usted tiene que dar su nombre.

Calle /lugar * Si usted es registrado manténgase calmado y diga: “No consiento a este
publico

registro”.

* Los oficiales solamente pueden entrar con una orden judicial vélida o
con permiso de su empleador.

* Tenga un plan de emergencia con sus compafieros de trabajo (p. 18).

= Si su empleador no estd disponible o le ha dado permiso de entrada a
los oficiales, sepa quién hablard con los oficiales. La persona debe pedir
identificacién y una orden judicial.

* Si usted es registrado, diga: “No consiento a este registro”.

* Mueva el carro a un lado, apdguelo y ponga sus manos en el volante.

* Siga todas las instrucciones, incluyendo proveer la licencia personal, la
licencia del vehiculo y seguro. No dé documentos falsos.

* Siel oficial registra su carro, manténgase calmado y diga: “No consiento
a este registro”.

* Solicite hacer una llamada telefénica a su abogado o a otro contacto de
emergencia.

* Use su tarjeta de Conozca sus Derechos. Recuerde su derecho a

At permanecer callado y diga que no firmar4 ningtin documento antes de
s ' hablar con su abogado.
Custodia de

5 o * Solicite una copia de todos los documentos que su abogado le entregue
Carcel /Policia

al juez como parte de su caso.

* Solicite hacer una llamada telefénica a su abogado u otro contacto de
emergencia y a su consulado.

TR . * Use su tarjeta de Conozea sus Derechos. Recuerde su derecho a
permanecer callado y a negarse a firmar cualquier documento antes de
hablar con su abogado.

Centro de * Solicite una copia de todos los documentos en su caso.

Detencion * Solicite ser liberado bajo fianza.
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Tarjeta de Conozca sus Derechos

Instrucciones para usar su tarjeta de Conozca sus Derechos

1. Corte las dos copias de la tarjeta. Déblelas por la mitad.

2. Asegiirese de llenar ambas tarjetas con el nombre y el nimero telefénico de su abogado.

3. Siempre mantenga consigo ambas copias de la tarjeta. Si usted le muestra esta tarjeta a los oficiales de
inmigracion o a la policia, ellos podrian tomar la tarjeta y no devolverla. Es por eso que es importante sicmpre
llevar consigo dos copias de la tarjeta.

4. En caso de redada o de relacionarse con oficiales de inmigracién o policia, use esta tarjeta para ayudarle a
recordar y ejercer sus derechos.

5. Al frente de esta tarjeta hay una declaracién de que usted estd ejerciendo su derecho a permanecer callado.

Si usted se estd relacionando con oficiales de inmigracién o con la policia, usted debe recordar que cualquier

cosa que diga puede ser usada en su contra. Es su derecho permanecer callado. Para ejercer su derecho a

necesita decir la declaracion palabra por palabra, pero tiene que comunicar que estd ejerciendo su derecho a

permanecer callado.

6. Detrds de la tarjeta encontrard una lista de sus derechos. Iéalos a menudo. Esté preparado.

8. Para protegerse, APRENDA DE MEMORIA la informacién en la tarjeta.

Quede informado que he decidido sjercitar
mi derecho a permanecer en silencio.
También estoy ejerciendo mi derecho

a negor a firmar cualquier decumento
hasta que mi abogado lo revise. Si estoy
detenido, solicito comunicarme con mi
abogado inmediatamente. La informacian
de mi abogado es:

ESTOY
EJERCITANDO
MI DERECHO A
PERMANECER
EN SILENCIO. [
Teléfona

SE QUE...

Tengo derechos. Tengo
dignidad. No estoy solo

0]
®

Tengo el derecho a

Tengo el derecho a
negar o firmar cualquier
documento antes de que
mi abogado lo revise.

®

. @

hablar con mi abegado.

©

Cualquier cosa que diga se
q
puede usar contra mi.

Tengo el derecho o
permanecer en silencio en
CUALQUIER situacion.

Puedo mosirar esta tarjeta
|

y anunciar, "l choose not

to answer.” {Practica en

e L TSy

|
)
By

Quede informado que he decidido ejercitar
mi derecho a permanecer en silencio.
También esioy ejerciendo mi derecho

a negar a firmar cualquier documento
hasia que mi abogado lo revise. Si estay
detenido, solicite comunicarme con mi
abogado inmediatamente. La informacién
de mi abogado es:

ESTOY
EJERCITANDO
MI DERECHO A
PERMANECER
EN SILENCIO. [IRAES
Teléfono

SE QUE...

®
®

®

Tengo derechos. Tengo
dignidad. No estoy solo

Tengo el derecho a
hablar con mi abogado.

Tengo el derecho a
negar o firmar cualquier
documento anles da que
mi abogado lo revise.

- ®

Cualquier cosa que diga se
puede usar contra mi.

Tengo el derecho a
permanecer en silencio en
CUALQUIER situacién.

Puedo mostror esta tarjeta
y anunciar, “I choose not
to answer.” (Practica en

permanecer callado, muéstrele a los oficiales una copia de esta tarjeta o lea la declaracién en voz alta. Usted no

-_-—_———---_._———-.--n__l——-.--_--._——-.-_-_._——-.--—-



Guia para planear por una emergencia

Plan de emergencia para:

Nombre

[0 Encuentre un abogado o representante acreditado que le ayude en caso de emergencia. Asegurese de
hablar con el abogado o representante acreditado. No solamente escriba el nimero telefénico sin asegurarse

de que la persona podrd ayudarle.

[] Sea evaluado por un abogado o representante acreditado para determinar si usted es elegible para otro
estado migratorio.

[ Inscribase en su consulado local.
L1 Inscribase y desarrolle una relacién con su iglesia, parroquia u otro centro religioso o comunitario.

[ Haga un plan familiar sobre qué hacer en caso de que un miembro de la familia sea arrestado, detenido o
haya desaparecido.

* Decida a quién se llamard y en qué orden.

* En algunos estados la ley requiere que usted le dé su nombre a la policia. Entérese si en su estado se le
requiere proveer su nombre. Haga un plan sobre qué usted hard si se le pide su nombre. Considere que
no dar su nombre podria causar que usted sea arrestado o detenido. No dar su nombre podria dificultar
o imposibilitar que su familia lo localice cuando esté bajo detencién o custodia de la policia. Hable con
un abogado sobre qué hacer en su situacién particular.

L] Haga copias de todos los documentos de inmigracién y otros papeles importantes de todos los miembros
de la familia. Manténgalos en un lugar seguro. Asegtirese de que un amigo fiable, un pariente que no
viva con usted o un miembro de la comunidad sepa dénde usted mantiene estos documentos o haga un
conjunto de copias para que ¢l los tenga.

Documentos importantes:

* Permiso de trabajo
* Copias de identificacién
* Pasaportes

* Copias de cualquier otro documento de inmigracién, incluyendo recibos para cualquier caso pendiente
y notificaciones de aprobacién para peticiones familiares

* Actas de nacimiento (con traducciones al inglés)

* Actas de matrimonio (con traducciones al inglés)

* Tarjetas de Seguro Social

* Documentos relacionados con arrestos o casos penales

* Nombre e informacién de contacto de los abogados que le han representado en el pasado

* Otra informacién importante, como una lista de medicamentos que toman los miembros de la familia
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[J Decida quién cuidard a sus hijos durante una emergencia. Asegiirese de que esa persona tenga informacién
importante sobre sus hijos, como los medicamentos que necesitan. Hable con un abogado para ver si usted
deberia firmar algiin documento legal (como un poder) para asegurar que sus hijos sean atendidos en caso
de emergencia. Asegirese de que los nifios nacidos en los Estados Unidos tengan pasaportes.

[0 Hable con su abogado sobre firmar un poder. Un poder permitird que alguien que usted confia asuma las
decisiones que implican sus finanzas, hijos y otras necesidades si usted es detenido o deportado.

[J Ahorre dinero para alquiler, alimento, medicamentos y otras necesidades en caso de que usted sea detenido.
Hable con su abogado o empleador sobre firmar de un documento que permita que un pariente recoja su
cheque de sueldo si usted es detenido.

[J Pidale aun pariente, amigo o miembro de la comunidad que deposite la fianza por usted si es detenido.
Esta persona tiene que ser ciudadano estadounidense, o residente legal permanente (que tiene tarjeta de
residencia). La fianza para ser liberado de la detencién de inmigracién es usualmente $1,500, pero puede
ser més. Iin la mayoria de los casos, una vez que su caso de inmigracién termina el dinero de la fianza se
devuelve.

[] Revise esta guia y su plan de emergencia con toda su familia. ASEGURESE DE QUE TODOS EN SU
FAMILIA CONOZCAN SUS DERECHOS. Seria bueno practicar exactamente lo que usted dird y hari

en caso de tener contacto con un oficial.

Informacién que tiene que memorizar

[J EI nimero telefénico de su abogado (también siempre lleve consigo una copia del nimero telefénico de su

abogado)

O

El ntimero telefénico de su consulado (también siempre lleve consigo una copia del niimero telefénico de
su consulado)

Los nimeros telefénicos de los miembros de su familia

Su Nimero de Registro de Extranjero/A# (el nimero en sus documentos de inmigracién), si aplica
Su fecha de entrada a los Estados Unidos

Su estado migratorio cuando entré a los Estados Unidos

Su estatus migratorio actual

O 0 0O O O d

Sus antecedentes penales, incluyendo cualquier arrestos, cargos, los resultados (culpable o inocente) y las

fechas
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Hoja de contactos de emergencia

Asegtirese de que todos los miembros de su  familia tengan acceso a esta informacion.

Abogado/representante acreditado

Nombre:

Teléfono:

Consulado

Nombre:

Teléfono:

Organizacz'a’n religiosa o comunitaria

Nombre:

Teléfono:

Otro:

Nombre:

Teléfono:

Otro:

Nombre:

Teléfono:

Otro:

Nombre:

Teléfono:
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Centros de detencion y estaciones de la policia

Ayegu’rese de que todos los miembros de su Sfamilia ten gan acceso a esta informacion.

Sistema de Informacién de Tribunales de Inmigracién (para informacién sobre audiencias y fechas de casos):

1-800-898-7180

Sistema de localizacién de detenidos de la Agencia de Inmigracién y Control de Aduanas: locator.ice.gov

Centro de Detencién de Inmigracién Local:

Nombre:

Teléfono:

Centro de Detencién de Inmigracién Local:

Nombre:

Teléfono:

Estacion de Policia Local:

Nombre:

Teléfono:

Estacion de Policia Local:

Nombre:

Teléfono:

H

Preguntas a hacer si un ser querido le llama desde un centro de detencién o custodia
de la policia:
Asegiirese de anotar las respuestas cuidadosamente y con tanto detalle como sea posible.

* ¢Necesitas atencién médica? * ¢Qué documentos te han dado y qué dicen?
* iQué agencia te arresté o detuvo? * (Tienes alguna fecha fijada para el tribunal o una
audiencia?

* :Dénde estds?
* ;Has hablado con tu abogado/rcpresentante

* iCuil es la ciudad o pueblo mis grande cerca de acreditadad

ti?
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Plan de emergencia en su trabajo

[] Revise la informacién de esta guia con sus compafieros de trabajo. Asegurese de que todos conocen sus
derechos. Recuerde que los oficiales de inmigracion pueden hacer una redada en su lugar de trabajo 1) con
una orden judicial o 2) con el permiso de su empleador. '

[J Si usted es miembro de un sindicato, hable con su representante sindical sobre qué usted puede hacer para
protegerse a si mismo y a otros compaiieros de trabajo que estén en riesgo.

O Sies posible, hable con su representante sindical para llegar a un acuerdo con su empleador. Un acuerdo
podria incluir:

1. El empleador no permitird que oficiales de inmigracién entren al lugar de trabajo sin una orden
judicial vilida.
2. El empleador notificara al sindicato si las autoridades de inmigracién se comunican con el empleador.

3. El empleador le permitird al sindicato traer al lugar de trabajo abogados o defensores de inmigracion
para ayudar a los empleados con preguntas y a prepararse para una emergencia.

4. El empleador no le proveerd a la policia ni a oficiales de inmigracién el nombre, la direccién ni
cualquier informacién de inmigracién, a menos que sea requerido por ley.

5. El empleador no usard programas computarizados de verificacién para ver la informacién de
inmigracién de los empleados.

[J Haga un plan sobre qué hacer en caso de una redada. Por ejemplo, seria beneficioso si todos acordaran
permanecer callados y no correr.

1 Su empleador debe ser responsable de hablar con los oficiales durante una redada. En caso de que su
empleador no esté presente durante una redada o si su empleador le ha dado permiso de entrada a los
oficiales, clija un representante o representantes para pedirle identificacién a los oficiales y revisar las
érdenes que ellos presenten.

I Asegtirese de que csa persona sabe leer una orden judicial y lo que una orden judicial requiere. Use la
informacién sobre las érdenes judiciales que aparecen en csta gufa para ayudar a prepararse.
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Designation of Standby Guardianship for Minor Child(ren)

Parental Information / Informacicre def Padre

L, , am the custodial parent of the child(ren), and the child(ren) live(s) with me.

Yo soy el custodial padre de los nifio/s, y los nifio/s vive/n conmigo.

The other parent of the child(ren) is

El otro padre de los nifio/s es

A. The other parent has never established his paternity in a court of law or by paternity
affidavit, and has no legal obligations or rights to the child.
El otro padre ha establecido paternidad en el tribunal judicial o por un afidavit de

paternidad, y no tiene una obligacién legal o derechos de los nifio/s.

B. The other parent had his or her parental rights terminated by a court on or about

El otro padre tenia sus o suyas derechos parentales terminado por una corte o con

C. The other parent is deceased, on or about

El otro padre esta fallecido, en o a cerca de

D. The other parent, , is a noncustodial

El otro padre, , es un padre sin

parent who does not have joint legal custody. The noncustodial parent lives at:

custodia quien no tiene la custodia conjuntamente. El padre si la custodia vive en

and has the following court ordered parenting time and legal obligation to the child:
y tiene el siguiente ordenes judiciales sobre el tiempo para los padres y una obligacion

legal al nifio

Declarant (Parent)’s Signature:




Designation of Standby Guardianship for Minor Child(ren)

Child(ren) Information / Informacion de los Nifio/s:

1. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

2. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

3. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

4. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

5. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

6. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

Declarant (Parent)’s Signature:
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Designation of Standby Guardian. I hereby designate the following individual as Standby
Guardian of my child(ren):

Denominacion de Guardidn en Espera. Por el presente, designamos el siguiente individual
como Guardian en Espera de nuestro nifio/s:

Standby Guardian’s Information / Informacién del Guardian en Espera:

Full Legal Name/Nombre complete legal:

Date of Birth/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

Home Address/Dirreccion:

Cell Phone/Numero de Celular:
Other Phone/Otro Ntimero:

Designation of Alternate Standby Guardian. In the event the person I have designated as the
Standby Guardian is unable to serve, refuses to serve, is under custody of a law enforcement
agency, resides in a foreign country at the time service is requires, renounces the appointment,
dies, or becomes incapacitated, I hereby designate the following individual as the alternate
Standby Guardian:

Denominacion de Guardidn en Espera Alternativo. En el evento que la persona designada
como Guardidn en Espera serd incapaz de servir, rechaza a servir, estd en la detencion de una
agencia policiaca, vive en un pais extranjero en el tiempo que el servicio serd necesario,
renuncia la cita, muere, o se hace incapacitado, designamos el siguiente individual como el
Guardidn en Espera Alternativo:

Full Legal Name/Nombre complete legal:

Date of Birth/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

Home Address/Dirreccion:

Cell Phone/Numero de Celular:
Other Phone/Otro Numero:

Declarant (Parent)’s Signature:
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Powers of Standby Guardian under IC 29-3-3-7. The Standby Guardian shall have all of the
powers granted to a guardiam under Indiana Code 29-3-3-7 [Standby guardians}. I addition, the
Standby Guardian shall have the power to obtain a passport for the child(ren) or person(s) listed
above from the United States government or the government of any foreign country. The
Standby Guardian shall also have the power to make travel arrangements for the listed child(ren),
accompany the child(ren) during international travel to reunite with a parent or other family
member abroad, or arrange for another trustworthy individual to accompany the child(ren)
during international travel to reunite with a parent or other family member abroad.

Poderes del Guardidn en Espera de bajo de IC 29-3-3-7. El Guardidn en Espera tendrd todos
los poderes otorgada de bajo de Indiana Code 29-3-3-7, Guardidn en Espera. Ademds, el
Guardian en Espera tendrd el poder de obtener pasaportes para los nifio/s o personas listados
anteriores del gobierno de los estados unidos o del gobierno del pais extranjero. El Guardidn en
Espera también tendrd el poder para hacer preparativos de viaje para los nifio/s, acompafiar los
nifio/s durante viajes internacional para reunir con el padre u otro miembro familiar fuera, u
organizar para otra individual de confianza para acompaiiar el nifio/s durante viajes
internacional para reunir con el padre u otro miembro familiar fuera

Effective Date. The Standby Guardian’s authority shall take effect if I am found in any of the
following situations:

Fecha Efectiva. La autoridad del Guardidn en Espera surtird efecto si me encuentro en algunos
de estas situaciones:

e We are arrested, detained, or removed (deported) by any law enforcement agency of any
state or the United States federal government, including but not limited to: local or state
police, Immigration and Customs Enforcement (ICE), Customs and Border Protection
(CBP), or the Department of Homeland Security (DHS); or
Soy arrestado, detenido o removido (deportado) por cualquier agencia de orden piiblico
de cualquier estado o del gobierno federal de los estado unidos, incluyendo pero no
limitado a: policia local o del estado, inmigracion y aduanas (ICE), patrulla de fronteras
aduaneras (CBP), o del departamento de seguridad nacional (DHS); o

¢ We voluntarily depart the United States; or
Yo salgo de los estados unidos voluntariamente; o

e We are deceased; or
Soy fallecido; o

e We are incapacitated.

Si de otra manera incapacitado.

Declarant (Parent)’s Signature:
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Proof that Standby Guardianship has taken effect. Any one of the following types of
documents shall be considered sufficient proof that this Standby Guardianship has sprung into
effect:

Prueba que el Guardidn en Espera ha entrado en vigor. Cualquier de los siguientes tipos de
documentos serd considerado suficiente prueba que este Guardidn en Espera ha entrado en
vigor:

* Any county jail document indicating that I/we am/are in custody;

Cualquier documento de la cdrcel del condado indicando que estoy/estamos en
detencion;

* Any local or federal court document indicating that I/we am/are in custody;
Cualquier documento de la corte local o federal indicando que estoy/estamos en
detencion;

* A computer print-out of a jail or prison online booking information system indicating
that we are:

Una copia impresa de la informacion de inscripcion de la sistema de cdrcel o prisién
indicando que estoy/estamos:
o in custody or have been removed from the United States;
en detencion o ha sido removido de los estados unidos;

* A computer print-out of a record from the ICE Online Detainee Locator System
indicating that we are detained;

Una copia impresa de un record de una sistema detenido buscador por el internet de
ICE indicando que estoy detenido,

e Any document issued by an Immigration Court, Customs and Border Protection
(CBP), Immigration Customs and Enforcement (ICE), or the U.S. Department of
Homeland Security (DHS) that indicates that we are:

Cualquier documento emitido por la corte de inmigracién, patrulla de fronteras
aduaneras (CBP), inmigracion y aduanas (ICE), o del departamento de seguridad
nacional (DHS) que indica que estoy:
o in custody / en detencion;
o have been removed (deported) from the United States; or
he sido removido (deportado) de los estados unidos; o
o Have voluntarily departed from the United States.
He salido de los estados unidos voluntariamente.

* A sworn statement made by both of us indicating that we are physically located
outside the territory of the United States and that we wish for this Standby
Guardianship to spring into effect, provided that the sworn statement:

Una declaracion durada hecho de nuestros dos propios, indicando que estoy
fisicamente ubicado afuera del territorio de los estados unidos y que deseo que este
POA entra en efectivo, brindado que la declaracién durada:

Declarant (Parent)’s Signature:
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o has been executed under the laws of any foreign country; and
ha sido ejecutado de bajo de los leyes del pats extranjero; y
o contains an apostille confirming the validity of the document; and
contiene una apostille confirmando el validez del documento; y
o Inaccompanied by a certified translation of the sworn statement into the
English language.
Acompariado con una traduccion certificado de la declaracion durada en el
lenguaje de inglés.
e A death certificate; or
Una partida de defuncion; o
e Other proof of incapacitation as defined by Indiana law.
Prueba de otra incapacidad como definido de la ley de Indiana.

Termination of Standby Guardianship as provided by IC 29-3-3-7. The powers granted to
the Standby Guardian shall terminate ninety (90) days after becoming effective, unless the
Standby Guardian files a petition for guardianship of the child(ren), or upon my child(ren)’s
reunification with me.

Terminacion del Guardidn en Espera como proporcionado de IC 29-3-3-7. Los poderes
otorgados del Guardidn en Espera serdn terminados después de noventa (90) dias después de
hacer efectivo, salvo que el Guardidn en Espera presenta una peticion para Tutela de los nifio/s,
o en los nifio/s reunificacion conmigo.

Statement of Intent for Best Interest of Child. In the case that my child(ren) become wards of
the State of Indiana and I am located in a foreign country, it is my wish that my child(ren) be
reunited with me as soon as possible in my home country. If I am unable to be contacted, please
contact the following individuals or entities to attempt to discover my whereabouts and
communicate with me:

Declaracién de Intencion sobre el Mejor Interés del Nino. En el caso que mis nifio/s llegan
hacer tutelas del estado de Indiana y estoy ubicado en un pais extranjero, serd mis deseos que
mis nifio/s serdn reunidos conmigo el mds pronto posible en mi pais de origen. Si estoy incapaz
de ser contactado, por favor contacta los siguientes individuales o entidades para intentar de
descubrir mis paraderos y comunicar no nosotros.

1. Individual or entity/Individual o entidade:

Contact information/Informacion de contacto:

Language spoken/lengua hablada:

Declarant (Parent)’s Signature:




Designation of Standby Guardianship for Minor Child(ren)

2. Individual or entity/Individual o entidade:

Contact information/Informacion de contacto:

Language spoken/lengua hablada:
3. Individual or entity/Individual o entidade:

Contact information/Informacion de contacto:

Language spoken/lengua hablada:

Verification of Standby Guardian’s identity. Any entity or person to which this Designation of
Standby Guardianship is presented shall accept any of the following documents as proof of the
identity of the Standby Guardian:

Verificacion de identidad del Guardidn en Espera. Cualquier entidad o persona en que esta
Denominacion de Guardidan en Espera serd presentada aceptara cualquier de los siguientes
documentos como prueba de identidad del Guardidn en Espera:

e A driver’s license or identification card issued by any state or territory of the United
States, or the District of Columbia;
Una licencia de conducir o tarjeta de identidad emitido por cualquier estado o
ferritorio de los estados unidos, o del Distrito de Columbia;

e A passport issued by the United States;
Un pasaporte emitido por los estados unidos;

e A passport issued by any foreign government;
Un pasaporte emitido por cualquier gobierno extranjero;

e A consular identification card issued by any foreign government;
Una tarjeta de identificacion consulado emitido por cualquier gobierno extranjero;

e A Certificate of Naturalization or Certificate of Citizenship issued by the United
States; or
Un certifico de naturalizacion o certifico de ciudadania emitido por los estado
unidos; o

e Any other form of photo identification that is legally accepted by the State of Indiana
or the United States government as proof of identity.
Oftra forma de foto identificacion que es aceptado legalmente por el estado de
Indiana o por el gobierno de los estados unidos como prueba de identidad,

Revocation of Standby Guardianship. This Designation of Standby Guardianship shall
continue indefinitely until I revoke it in writing. I understand that I retain full parental rights

Declarant (Parent)’s Signature:
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even after the beginning of the Standby Guardian’s authority, and that I may revoke the standby
guardianship at any time.

Revocacion del Guardian en Espera. Este Denominacion de Guardidn en Espera continuara
indefinidamente hasta lo revoco por escrito. Entiendo que retengo derechos parentales
completos aun después de empezar la autoridad del Guardia en Espera, y que puedo revocar el
Guardidn en Espera en cualquier momento.

Understanding of Standby Guardianship under IC 29-3-3-7. [ understand that a Standby
Guardian will have all the powers granted to a guardian. I understand that signing this document
does not terminate my parental rights. I understand that this document must be considered by,
but is not binding on, the Department of Child Services, a probation department, or a juvenile
court for purposes of determining the placement of a child who is the subject of the subject of an
allegation of child abuse or neglect, an open child in need of services cases, or an open
delinquency case.

Entendiendo el Guardidn en Espera de bajo de IC 29-3-3-7. Yo entiendo que un Guardidn en
Espera tendrd todos los poderes otorgados a una tutela. Yo entiendo que firmar este documento
no terminara mis derechos parentales. Yo entiendo que este documento tendrd que ser
considerado por, pero no es obligatorio con, el Departamento de Servicios a Menores, un
departamento de libertad condicional, o un tribunal juvenil por los fines de determinar una
colocacion de un nifio que es sujeto de un sujeto de una alegacién de abuso infantil o
negligencia, un abierto caso de un joven en necesidad de servicios, o un caso abierto de
delincuencia.

Severability. If any portion of this Designation of Standby Guardianship is held to be invalid or
unenforceable for any reason, the remaining provisions will continue to be valid and enforceable.
If a court finds that any provision of this Standby Guardianship is invalid or unenforceable, but
that by limiting or revising such provision it would become valid and enforceable or preserve our
underlying intent for the care of our child(ren), then such provision will be deemed to be written,
construed, and enforced as so limited.

Divisibilidad. Si en cualquier parte de esta Denominacion de Guardidn en Espera efectuarse ser
invdlido por cualquier razon, el restante de las disposiciones continuara ser vdlido e invdlido. Si
la corte encuentra que cualquier disposicion de este Guardidn en Espera es invalido, pero por
limitando o revisando tal disposicion serd vdlido y aplicable o preservar nuestro intento
subyacente para la cautela de nuestro nifio/s, luego tal disposicion serd considerado escrito,
interpretado, y aplicable como limitado.

CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGEMENT OF NOTARY PUBLIC

Declarant (Parent)’s Signature:
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STATE OF INDIANA, COUNTY OF

This Designation of Standby Guardianship was acknowledged before me on
(date)

by (name of Declarant)

[seal]

Signature of Notary
Notary Public for the State of Indiana

Notary Number:

My commission expires:

Declarant (Parent 1)’s Printed Name:

Declarant (Parent 1)’s Signature:

Date:

Declarant (Parent)’s Signature:
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Parental Information / Informacion de los Padres

We / Nosotros, (Parent 1/Padre 1), and/y

(Parent 2/Padre 2),

have full legal custody of our Child(ren).
tenemos la custodia complete de nuestros nifio/s.

Child(ren) Information / Informacién de los Nifio/s:

1. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

2. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

3. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

4. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

5. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

Declarant (Parent 1)’s Signature:
Declarant (Parent 2)’s Signature:
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6. Full Legal Name/Nombre Completo Legal:

Birth Date/Fecha de Nacimiento:

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:

Designation of Standby Guardian. We hereby designate the following individual as Standby
Guardian of our Child(ren):

Denominacion de Guardidn en Espera. Por el presente, designamos el siguiente individual
como Guardian en Espera de nuestro nifio/s:

Standby Guardian’s Information / Informacion del Guardidan en Espera
Full Legal Name/Nombre complete legal:

Date of Birth/Fecha de Nacimiento:
SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:
Home Address/Dirreccion:

Cell Phone/Numero de Celular:
Other Phone/Otro Nuimero:

Designation of Alternate Standby Guardian. In the event the person we have designated as the
Standby Guardian is unable to serve, refuses to serve, is under custody of a law enforcement
agency, resides in a foreign country at the time service is requires, renounces the appointment,
dies, or becomes incapacitated, we hereby designate the following individual as the alternate
Standby Guardian:

Denominacion de Guardidn en Espera Alternativo. En el evento que la persona designada
como Guardidn en Espera serd incapaz de servir, rechaza a servir, estd en la detencion de una
agencia policiaca, vive en un pais extranjero en el tiempo que el servicio serd necesario,
renuncia la cita, muere, o se hace incapacitado, designamos el siguiente individual como el
Guardidn en Espera Alternativo:

Full Legal Name/Nombre complete legal:

Date of Birth/Fecha de Nacimiento;
SSN, if any/Numero de seguro social, si hay:
Home Address/Dirreccion:

Declarant (Parent 1)’s Signature:
Declarant (Parent 2)’s Signature:
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Cell Phone/Numero de Celular: Other
Phone/Otro Numero:

Powers of Standby Guardian under IC 29-3-3-7. The Standby Guardian shall have all of the
powers granted to a guardian under Indiana Code 29-3-3-7, Standby Guardians. In addition, the
Standby Guardian shall have the power to obtain a passport for the Child(ren) or person(s) listed
above from the United States government or the government of any foreign country. The
Standby Guardian shall also have the power to make travel arrangements for the listed
Child(ren), accompany the Child(ren) during international travel to reunite with a parent or other
family member abroad, or arrange for another trustworthy individual to accompany the
Child(ren) during international travel to reunite with a parent or other family member abroad.

Poderes del Guardidn en Espera de bajo de IC 29-3-3-7. El Guardidn en Espera tendrd todos
los poderes otorgada de bajo de Indiana Code 29-3-3-7, Guardidn en Espera. Ademds, el
Guardidn en Espera tendrd el poder de obtener pasaportes para los nifio/s o personas listados
anteriores del gobierno de los estados unidos o del gobierno del pais extranjero. El Guardidn en
Espera también tendrd el poder para hacer preparativos de viaje para los nifio/s, acompanar los
nifio/s durante viajes internacional para reunir con el padre u otro miembro familiar fuera, u
organizar para otra individual de confianza para acompariar el nifio/s durante viajes
internacional para reunir con el padre u otro miembro familiar fuera

Effective Date. The Standby Guardian’s authority shall take effect if we are found in any of the
following situations:
Fecha Efectiva. La autoridad del Guardidn en Espera surtird efecto si me encuentro en algunos

de estas situaciones:

® We are arrested, detained, or removed (deported) by any law enforcement agency of any
state or the United States federal government, including but not limited to: local or state
police, Immigration and Customs Enforcement (ICE), Customs and Border Protection
(CBP), or the Department of Homeland Security (DHS); or
Somos arrestado, detenido o removido (deportado) por cualquier agencia de orden
publico de cualquier estado o del gobierno federal de los estado unidos, incluyendo pero
no limitado a: policia local o del estado, inmigracion y aduanas (ICE), patrulla de
Jronteras aduaneras (CBP), o del departamento de seguridad nacional (DHS); o

e We voluntarily depart the United States; or
Yo salgo de los estados unidos voluntariamente; o

e We are deceased; or
Soy fallecido, o

e We are incapacitated.

Declarant (Parent 1)’s Signature:
Declarant (Parent 2)'s Signature:
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Si de otra manera incapacitado.

If ONLY ONE of us is in any of these situations, the Standby Guardianship will not take effect.

Si NOMAS UNO de nosotros estamos en cualquier de estos situaciones, el Guardidn en Espera
no enlrara en vigor.

Proof that Standby Guardianship has taken effect. Any one of the following types of
documents shall be considered sufficient proof that this Standby Guardianship has sprung into
effect:

Prueba que el Guardidn en Espera ha entrado en vigor. Cualquier de los siguientes tipos de
documentos serd considerado suficiente prueba que este Guardidn en Espera ha entrado en
vigor:

* Any county jail document indicating that I/we am/are in custody;

Cualquier documento de la cdrcel del condado indicando que estoy/estamos en
detencion;

® Any local or federal court document indicating that I/we am/are in custody;
Cualquier documento de la corte local o federal indicando que estoy/estamos en
detencion;

* A computer print-out of a jail or prison online booking information system indicating
that we are:

Una copia impresa de la informacion de inscripcion de la sistema de cdrcel o prisién
indicando que estoy/estamos:

o in custody or have been removed from the United States;

o en detencion o ha sido removido de los estados unidos;

® A computer print-out of a record from the ICE Online Detainee Locator System
indicating that we are detained;

Una copia impresa de un record de una sistema detenido buscador por el internet de
ICE indicando que estoy detenido;

* Any document issued by an Immigration Court, Customs and Border Protection
(CBP), Immigration Customs and Enforcement (ICE), or the U.S. Department of
Homeland Security (DHS) that indicates that we are:

Cualquier documento emitido por la corte de inmigracion, patrulla de fronteras
aduaneras (CBP), inmigracién y aduanas (ICE), o del departamento de seguridad
nacional (DHS) que indica que estoy:

o in custody / en detencion,

o have been removed (deported) from the United States; or

Declarant (Parent 1)’s Signature:
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he sido removido (deportado) de los estados unidos; o
o Have voluntarily departed fromr the United States.
He salido de los estados unidos voluntariamente.

* A sworn statement made by both of us indicating that we are physically located
outside the territory of the United States and that we wish for this Standby
Guardianship to spring into effect, provided that the sworn statement:

Una declaracion durada hecho de nuestros dos propios, indicando que estoy
Jisicamente ubicado afuera del territorio de los estados unidos y que deseo que este
POA entra en efectivo, brindado que la declaracion durada:
o has been executed under the laws of any foreign country; and
ha sido ejecutado de bajo de los leyes del pais extranjero; y
o contains an apostille confirming the validity of the document; and
contiene una apostille confirmando el validez del documento; y
o In accompanied by a certified translation of the sworn statement into the
English language.
Acompariiado con una traduccion certificado de la declaracidon durada en el
lenguaje de inglés.

e A death certificate; or
Una partida de defuncion; o

e Other proof of incapacitation as defined by Indiana law.

Prueba de otra incapacidad como definido de la ley de Indiana.

Termination of Standby Guardianship as provided by IC 29-3-3-7. The powers granted to
the Standby Guardian shall terminate ninety (90) days after becoming effective, unless the
Standby Guardian files a petition for guardianship of the child(ren), or upon our child(ren)’s
reunification with one or both of us, whichever occurs first.

Terminacion del Guardidn en Espera como proporcionado de IC 29-3-3-7. Los poderes
otorgada del Guardidn en Espera serdn terminado después de noventa (90) dias después de
hacer efectivo, salvo que el Guardidn en Espera presenta una peticién para Tutela de los nifio/s,
o si los nifio/s reunificacion con uno o los dos de nosotros, cualquier ocurre primero.

Statement of Intent for Best Interest of Child. In the case that our Child(ren) become wards of
the State of Indiana and we are located in a foreign country, it is our wish that our Child(ren) be
reunited with us as soon as possible in our home country. If we are unable to be contacted, please
contact the following individuals or entities to attempt to discover my/our whereabouts and
communicate with us:

Declaracion de Intencion sobre el Mejor Interés del Nino. En el caso que nuestro nifio/s llegan
hacer tutelas del estado de Indiana y estamos ubicados en un pais extranjero, serd nuestros
deseos que nuesiros nifio/s serdn reunidos con nosotros el mds pronto posible en nuestro pais de

Declarant (Parent 1)'s Signature:
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origen. Si estamos incapaz de ser contactado, por favor contacta al siguiente individuales o
entidades para intentar de descubrir mis/nuestros paraderos y commumicar no nosotros.

1. Individual or entity/Individual o entidade:

Contact information/Informacién de contacto:

Language spoken/lengua hablada:
2. Individual or entity/Individual o entidade:

Contact information/Informacion de contacto;

Language spoken/lengua hablada:
3. Individual or entity/Individual o entidade:

Contact information/Informacion de contacto:

Language spoken/lengua hablada:

Verification of Standby Guardian’s identity. Any entity or person to which this Designation of
Standby Guardianship is presented shall accept any of the following documents as proof of the
identity of the Standby Guardian:

Verificacion de identidad del Guardidn en Espera. Cualquier entidad o persona en que esta
Denominacion de Guardidn en Espera serd presentada aceptara cualquier de los siguientes
documentos como prueba de identidad del Guardidan en Espera:

e A driver’s license or identification card issued by any state or territory of the United
States, or the District of Columbia;
Una licencia de conducir o tarjeta de identidad emitido por cualquier estado o
territorio de los estados unidos, o del Distrito de Columbia;
e A passport issued by the United States;
Un pasaporte emitido por los estados unidos;
e A passport issued by any foreign government;
Un pasaporte emitido por cualquier gobierno extranjero;
e A consular identification card issued by any foreign government;
Una tarjeta de identificacion consulado emitido por cualquier gobierno extranjero;
o A Certificate of Naturalization or Certificate of Citizenship issued by the United
States; or
Un certifico de naturalizacion o certifico de ciudadania emitido por los estado
unidos; o

Declarant (Parent 1)’s Signature:
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e Any other form of photo identification that is legally accepted by the State of Indiana
or the United States government as proof of identity:
Otra forma de foto identificacién que es aceptado legalmente por el estado de
Indiana o por el gobierno de los estados unidos como prueba de identidad.

Revocation of Standby Guardianship. This Designation of Standby Guardianship shall
continue indefinitely until we revoke it in writing. We understand that we retain full parental
rights even after the beginning of the Standby Guardian’s authority, and that we may revoke the
standby guardianship at any time.

Revocacion del Guardidn en Espera. Este Denominacion de Guardidn en Espera continuara
indefinidamente hasta lo revocamos por escrito. Entendemos que nosotros retenemos derechos
parentales completos aun después de empezar la autoridad del Guardia en Espera, y que
podemos revocar el Guardidn en Espera en cualquier momenito.

Understanding of Standby Guardianship under IC 29-3-3-7. [ understand that a Standby
Guardian will have all the powers granted to a guardian. I understand that signing this document
does not terminate my parental rights. I understand that this document must be considered by,
but is not binding on, the Department of Child Services, a probation department, or a juvenile
court for purposes of determining the placement of a child who is the subject of the subject of an
allegation of child abuse or neglect, an open child in need of services cases, or an open
delinquency case.

Entendiendo el Guardidn en Espera de bajo de IC 29-3-3-7. Yo entiendo que un Guardidn en
Espera tendrd todos los poderes otorgados a una tutela. Yo entiendo que firmar este documento
no terminara mis derechos parentales. Yo entiendo que este documento tendrd que ser
considerado por, pero no es obligatorio con, el Departamento de Servicios a Menores, un
departamento de libertad condicional, o un tribunal juvenil por los fines de determinar una
colocacion de un nifio que es sujeto de un sujeto de una alegacion de abuso infantil o
negligencia, un abierto caso de un joven en necesidad de servicios, o un caso abierto de

delincuencia.

Severability. If any portion of this Designation of Standby Guardianship is held to be invalid or
unenforceable for any reason, the remaining provisions will continue to be valid and enforceable.
If a court finds that any provision of this Standby Guardianship is invalid or unenforceable, but
that by limiting or revising such provision it would become valid and enforceable or preserve our
underlying intent for the care of our child(ren), then such provision will be deemed to be written,
construed, and enforced as so limited.

Divisibilidad. Si en cualquier parte de esta Denominacion de Guardian en Espera efectuarse ser
invdlido por cualquier razon, el restante de las disposiciones continuara ser vdlido e invdlido. Si

la corte encuentra que cualquier disposicion de este Guardidn en Espera es invalido, pero por
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Declarant (Parent 1)’s Signature:
Declarant (Parent 2)’s Signature:
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limitando o revisando tal disposicion serd vdlido y aplicable o preservar nuestro intento
subyacente para la cautela de rwestro nifio/s, luego tal disposicion serd considerado escrito,
interpretado, y aplicable como limitado.

CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGEMENT OF NOTARY PUBLIC

STATE OF INDIANA, COUNTY OF

This Designation of Standby Guardianship was acknowledged before me
on (date)

By (name of Declarant)

[Seal]

Signature of Notary
Notary Public for the State of Indiana

Notary Number:

My commission expires:

Declarant (Parent 1)’s Printed Name:
Declarant (Parent 1)’s Signature: Date:

Declarant (Parent 1)’s Signature:
Declarant (Parent 2)’s Signature:
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CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGEMENT OF NOTARY PUBLIC

STATE OF INDIANA, COUNTY OF

This Designation of Standby Guardianship was acknowledged before me on
(date)

By (name of Declarant)

[Seal]
Signature of Notary
Notary Public for the State of Indiana
Notary Number:
My commission expires:
Declarant (Parent 2)’s Printed Name:
Declarant (Parent 2)’s Signature: Date:

Declarant (Parent 1)'s Signature:
Declarant (Parent 2)’s Signature:




Indiana Legal Services, Inc.
Power of Attorney Pro Se Packet

Instructions for Power of Attorney Delegating Parental Powers for Minor Child
Instrucciones para Poder de Abogado Designar Poderes Parentales para un Nifio Menor

Please review the following important information before completing and signing this document.
Por favor revise la informacion importante que sigue antes de completar y firmar este documento

1. The attached document titled Power of Attorney Delegating Parental Powers for Minor Child
can be used to designate someone else who will care for your child or children in the event that
you become detained or deported.

El documento adjunto titulado Power of Attorney Delegating Parental Powers for Minor Child
pueda ser utilizado para designar alguien quien cuidara por su nifio/s en el acontecimiento que
estaria detenido o deportado.

2. By signing this document, you are not giving up your parental rights for the child. You may
still act on your own behalf as the parent of the child, and this document will not take effect
until you become detained or deported.

Al firmar este documento, no estd redactando sus derechos paternales del nifio/s. Debe actuar
en nombre propio como padre del nifio/s, y este documento no va a surtir efecto hasta que usted
se hace detenido o deportado

3. If you sign this document and you later become detained or deported, then the person who you
have designated to care for your child will have the authority to take any actions that may be
necessary in order to care for the child, including authority over health care, schooling, and
benefits for the child.

Si firma este documenio y sea detenido o deportado, luego la persona quien usted ha designado
para cuidar por el nifio/s tendria autoridad para tomar medidas que seria necesario para
cuidar por el nifio/s, incluyendo autoridad sobre la salud, educacion y beneficios del nifio/s.

4. Before you complete this document, you should talk to the person that you want to designate to
see if that person is willing and able to care for your child. This person should be someone who
you know and trust to provide proper care for your child. Be sure that you give the original
signed document to the person that you designate once it is completed, and you should keep a
copy of the document for your own records.

Ante de completar este documento, debe hablar a la persona que quiere designar para ver si
esa persona estaria dispuesta y capaz de cuidar por el nifio/s. Debe conocer y confiar en esta
persona que él/ella proporcionaria atencion adecuada para el nifio/s. Asegiirese que da el
documento original a la persona designada cuando esta completado, y debe guardar una copia
del documento para sus propios registros

5. To complete this document, please follow these instructions:

Para completar este documento, por favor sigue estas instrucciones.

a. Write your name in the blank line above “name of parent/principal”. The “principal” is
the parent who is signing the Power of Attorney document.
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Escriba su nombre en la linea vacia a lado de [nombre de padre/principal]. El
“principal”’ es el padre que estd firmando el documento de Poder de Abogado.

b. Write the name of the person who you want to care for your child in the blank line above
“name of attorney in fact”. The “attorney in fact” is the person who you are designating
that will care for your child if you become detained or deported.

Escriba el nombre de la persona que quiere cuidar para el nifio/s en la préxima linea
vacia arriba “nombre de abogado de hecho”. El “abogado de hecho” es la persona
quien esta designando para cuidar del nifio/s si estaria detenido o deportado.

c. Write the name and date of birth for each of your children who are under the age of 18 in
the blank lines provided for the children.

Escriba los nombres y fechas de nacimientos de todos los nifios quienes tienen menos de
18 arios en la linea vacia proporcionada para los nifios.

d. Write the contact information for the attorney in fact in the lines provided for that,
including address, phone number, and email if applicable.

Escriba la informacion de contacto para el abogado de hecho en las lineas
proporcionado, incluyendo direccion, numero de teléfono, y correo electrénico si sea
aplicable.

e. You may designate an alternate (successor) attorney in fact who will care for your child
if the primary attorney in fact is unable or unwilling to do so. If you wish to designate a
successor attorney in fact, then you should write the name of this person in the blank line
above “name of successor attorney in fact”. You should also discuss this with the
successor attorney in fact and give them a copy of the completed document. You are not
required to designate a successor attorney in fact if you do not wish to do so.

Puede designar un abogado de hecho alternativo quien cuidara para su nifio/s si el
primario abogado de hecho no esté dispuesto o capaz de hacerlo. Si desea designar un
abogado de hecho alternativo, debe escribir el nombre de esta persona en la linea vacia
arriba “nombre de abogado de hecho alternativo”. Ademas, debe hablar al abogado de
hecho alternativo y dale una copia del documento completado. No esta requerido
designar un abogado de hecho alternativo si no deséalo.

f. You must sign this document in the line above “Principal’s Signature” and date it. The
document must also be notarized. Do not sign the document until you are in front of a
notary public. Please note that a notary public is not that same as a “notario.” In the
United States, a Notary Public can certify official documents but is not necessarily a
legal professional. Do not rely on legal advice from a Notary Public that is not an
attorney.

Tenga que firmar este documento en la linea abaja de “Firmo de Principal” y ponga la
fecha. El documento tenga que ser certificado. EIl documento debe ser firmado en frente
de un notario publico. Por favor nota que un notario piiblico no es el mismo de un
“notario.” En los estados unidos, un notario publico puede certificar documentos
oficiales pero no es necesariamente un profesional legal. No confié de consejo legal de
un notario piiblico que no es un abogado.

g. When writing the names of the principal, attorney in fact, and children in this document,
use the person’s full legal name as it appears on the birth certificate or other official
government identification documents (such as a passport).
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Cuando escribir los nombres del principal, abogado de hecho y nifio/s en este
documento, utilice el nombre completo que aparece en su certificado de nacimiento u
otro documento de identificacion oficial (como un pasaporte).

6. This Power of Attorney becomes effective on the date that you are detained or the date that you
are deported (removed) from the United States, whichever occurs first. The Power of Attorney
is only valid for 12 months after the first date that it becomes effective. For example, if you
are detained for a period of time and then you are released or deported, the Power of Attorney
will be valid for 12 months after the date that you were initially detained. If you need the Power
of Attorney for a period longer than 12 months after the effective date, then you will need to
sign a new Power of Attorney document before it expires. If you are detained and then released,
you should sign a new Power of Attorney that will take effect if you are later detained again or
deported. If you sign a new Power of Attorney document, then you should discard all copies of
the previous Power of Attorney document if possible.

Este Poder de Abogado se hace efectivo en la fecha que usted es detenido o la fecha que es
deportado de los Estado Unidos, lo que ocurra primero. El Poder de Abogado es vilida para
12 meses después de la fecha que ocurre primera. Por ejemplo, si estd detenido para un
periodo y luego liberado o deportado, el Poder de Abogado seria vdlida para 12 meses después
de la fecha en que fue detenido originalmente. Si necesita el Poder de Abogado para mds de 12
meses después de la fecha efectiva, tenga que firmar un Poder de Abogado nuevo antes de
expirar el original. Si es detenido y librado, debe firmar un Poder de Abogado nuevo que va a
surtir efecto si sea detenido y librado otra vez o deportado. Si firma un Poder de Abogado
nuevo, debe descartar todas copias del Poder de Abogado anterior si es posible.

7. If both parents could be detained or deported, then each parent should sign a Power of Attorney
document, if possible. It is preferable that both parents name the same person as the attorney in
fact. If only one parent is detained or deported, then the other remaining parent may assume the
care and custody of the child (unless there is a court order stating otherwise).

Si ambos padres pueden ser detenidos o deportados, los dos deben firmar un Poder de
Abogado, si es posible. Es preferible que los padres designan la misma persona a abogado de
hecho. Si un padre es detenido o deportado, el otro padre debe asumir el cuidado y tutela del
nifio/s (a menos que hay un orden del corte al contrario).

8. You are still responsible for ensuring the proper care and support of your child. If the attorney
in fact fails to take appropriate action regarding the care and welfare of your child, then you
may be held responsible for the actions of the attorney in fact.

Todavia usted es responsable para asegurarse la atencion y apoyo adecuado de su nisio/s. Si el
abogado de hecho falla en tomar accién apropiada con respeto al cuidado y bienestar del
nifio/s, debe ser considerado responsable para las acciones del abogado de hecho.

9. You may revoke or change this document at any time, but you must do so in writing. In order to
revoke this document, you should write the following statement: “I now revoke the Power of
Attorney Delegating Parental Powers for Minor Child that I granted to [insert name of attorney
in fact] and that I signed on [insert the date that you previously signed the Power of Attorney
document], effective immediately.” You should then sign and print your name and write the
current date. You must then deliver a copy of this written statement to the attorney in fact. The
Power of Attorney will not be revoked until you notify the attorney in fact that it has been
revoked.
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Puede revocar o cambiar este documento en cualquier instante, pero tenga que hacerlo por
escrito. Para revocar este documento, debe escribir la declaracion que sigue: “Ya yo revoco el
Poder de Abogado Designar Poderes Parentales para un Nino Menor que ortigué a [nombre
del abogado de hecho] y que firmé en [insertar la fecha en que firmé el Poder de Abogado
anteriormente], efecto inmediatamente.” Debe firmar y escribir su nombre en letra de molde y
escribir la fecha actual. Debe entregarla una copia de este documento escrito al abogado de
hecho. EI Poder de Abogado no va a ser revocado hasta que notifica el abogado de hecho que
ha sido revocado.

10. There may be additional requirements or documents that must be completed to allow the
attorney in fact to take certain actions for the child. For example, the attorney in fact may need
to complete an Indiana Department of Education Form to enroll the child in school (available at
www.doe.in.gov/legal/forms - see Form 2). Also, there may be additional requirements and
documents needed to apply for a passport and to travel outside of the United States with the
child. Please refer to the U.S. Department of State regarding U.S. passport requirements
(https://travel.state.gov/content/passports/en/passports/apply.html), and refer to officials of the
country where the child will be traveling to for the requirements of that country.

Haya requisitos o documentos que debe ser completado para permitir el abogado de hecho
tomar ciertas medidas para el niiio/s. Por ejemplo, el abogado de hecho tenga que completar un
Formulario de Departamento de Educacion de Indiana para inscribirse el nifio/s en escuela
(disponible a www.doe.in.gov/legal/forms - vea Formulario 2). Ademds, haya mas requisitos y
documenlos necesarios para solicitar un pasaporte y viajar fuera de los Estados Unidos con el
nino/s. Por favor refiere al U.S Deparment of State en respeto de los requisitos sobre los
pasaportes de EE.UU al sitio web

(htips.//travel.state.gov/content/passports/en/passports/apply. himl), yrefiere a los oficiales del
pais en donde el nino/s va a viajar para los requisitos del pais

11. This document does NOT need to be filed with a court to be effective.

Este documento no tiene que ser archivado al corte para surtir efecto.

12. This document does NOT create a guardianship for the child. In order to establish a
guardianship, a petition for guardianship must be filed with the court. Ifa guardianship is
ordered by the court, then many of your parental rights for the child will be transferred to the
guardian. A guardianship can only be terminated by an order of the court or if the guardian
agrees to terminate the guardianship. If it becomes necessary to file a petition for guardianship
for the child, then you are requesting in this document that the person you have named as the
attorney in fact to be appointed as the child’s guardian.

Este documento no crea una tutela para el nifio/s. Para establecer custodia, una peticioén de
tutela debe ser presentada con el corte. Si el corte ordend la tutela, muchos derechos parentales
va a transferir a guardidn. Una tutela solo puede ser terminado por un orden del corte o si el
guardidn esta de acuerdo de terminar la tutela. Si se hace necesario presentar una peticion de
tutela para el nifio/s, estd pidiendo en este documento que la persona que ha designado al
abogado de hecho ser designado a guardian del nifio/s.

13. This form is made under Indiana law and is intended for parents and children who reside in
Indiana. If you and your child reside in another state, then you must follow the law and
requirements for that state.
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Este formulario es hecho debajo de ley de Indiana y es dirigido para padres e ninos quienes
viven en Indiana. Si usted y su nino viven en otro estado, debe seguir la ley y requisitos de eso
estado.

14. Be sure that you read and understand this document completely before signing it. If you have
any questions about the document, or if you have questions about other options that may be
available (such as guardianship or designating a standby guardian), then you should consult with
an attorney who is knowledgeable about these matters. The document and these instructions are
not intended to be legal advice and do not create an attorney-client relationship with Indiana
Legal Services, Inc.

Asegirese que leer y aprender este documento completamente antes de firmarlo. Si tiene alguna
pregunta o duda acerca del documento, o si tiene pregunta o duda acerca de otra opcion que
estd disponible (como tutela o designar un guardidn espera), debe consultar con un abogado
quien es informado acerca de aquellos asuntos. EIl documento y estas instrucciones no son
designados para ser consejo legal y no crean una relacion de abogado y cliente con los
servicios legal de Indiana, Inc.
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Power of Attorney Delegating Parental Powers for Minor Child

OF:

Name of Parent/Principal / Nombre del Padre/Principal

TO:

Name of Attorney in Fact / Nombre del Abogado de hecho

I, as principal and as the parent of the minor child or children named below, do hereby designate the
person named above to be my attorney in fact and I delegate to such attorney in fact any and all
parental powers regarding health care, support, custody, and property for the child or children named
below, pursuant to Indiana Code § 29-3-9-1. The child or children named below shall be collectively
referred to in this Power of Attorney as the “Child(ren)”.

Yo, como principal y padre del nifio menor o nifios mencionado abajo, por la presente designo y

la persona mencionado anteriormente a ser mi abogado de hecho y delegado a tal abogado de hecho
cualquier y todos poderes paternales en cuestion de atencion de salud, apoyo, custodia, y propiedad
para el nifio/s nombrados abajo, en virtud de Indiana Code § 29-3-9-1. El nifio/s mencionado abajo
deberd ser referido colectivamente en este poder notarial como “nifio/s”

Name of Child 1 / Nombre Date of Birth of Child 1/ fecha de nacimiento
Name of Child 2 / Nombre Date of Birth of Child 2 / fecha de nacimiento
Name of Child 3 / Nombre Date of Birth of Child 3 / fecha de nacimiento
Name of Child 4 / Nombre Date of Birth of Child 4 / fecha de nacimiento
Name of Child 5 / Nombre Date of Birth of Child 5 / fecha de nacimiento
Name of Child 6 / Nombre Date of Birth of Child 6 / fecha de nacimiento

Contact information for attorney in fact (a change in contact information does not invalidate this
Power of Attorney): Informacion de contacto para abogado de hecho (un cambio en la informacion
de contacto no invalida este poder notarial):
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The express purpose of this Power of Attorney is to allow the attorney in fact to do all things necessary
for the Child(ren)’s care. This delegation of parental power includes but is not limited to the following
powers:

El propdsito explicito del poder notarial es para permitir que el abogado de hecho a todas cosas
necesarias para el cuidado del nifio/s. Esta delegacion de poder paternal incluye pero no estd
limitada al siguiente:

1. All medical, dental, and other health care related matters, including but not limited to

consenting to medical treatment and authorization to receive all medical records and
information. The attorney in fact shall have general authority with respect to all health care
matters for the Child(ren) as described in Indiana Code § 30-5-5-16, and I appoint the
attorney in fact to serve as the health care representative for the Child(ren) pursuant to Indiana
§ Code 16-36-1, et seq.
Todo relacionado al médico, dental y otros cuestiones de salud, incluyendo pero no limitado
a consentimiento de tratamiento médico y autorizacion para recibir todos los registros
médicos e informacion. EIl abogado de hecho debe tener autoridad general con respecto a
todo el material de salud para el nifio/s como explicado en Indiana Code § 30-5-5-16, yyo
designe el abogado de hecho a servir como represéntate de salud para el nifio/s conforme a
Indiana code § 16-36-1, et seq.

2. All education and school related matters, including but not limited to enrolling the Child(ren)

in school and school related programs, attending school functions and meetings,
authorization to sign consent and waiver forms, and authorization to receive all school related
documents and information.
Todo relacionado a las actividades de escuela y educacion, incluyendo pero no limitado a
matricular a el nifio/s en la escuela y programas relacionadas con la escuela, asistir
Junciones y reuniones escolares, consentimiento para firmar formularios de consentimiento
Y exencion, y consentimiento para recibir todos los documentos e informacion relacionados
con la escuela.

3. All matters related to Medicaid, Hoosier Healthwise, or any other health insurance,

Supplemental Nutrition Assistance Program (SNAP) benefits, Social Security and
Supplemental Security Income (SSI) benefits, and all other benefits for the Child(ren). The
attorney in fact shall be appointed as the authorized representative for any such benefits for
the Child(ren).
Todo relacionado a Medicaid, Hoosier Healthwise o alguna otra cubierta de seguro de
salud, beneficios de Programa Asistencial de Nutricion Suplementaria (SNAP), beneficios
de Seguro Social y Seguridad de Ingreso Suplementario (SSI), y todos los otros beneficios
de/l nifio/s. El abogado de hecho debe ser designado como representante autorizado para
uno/s de dichos beneficios para el nifio/s.

4. Travel with the Child(ren), including travel outside of the United States of America. The
attorney in fact has permission and authority to apply for a passport, visa, and any other travel
document for the Child(ren).

Viajar con el nino/s, incluyendo viajar fuera de los Estado Unidos. El abogado de hecho
tiene permiso y autoridad para solicitar un pasaporte, visa, y algin otro documento de viaje
para el nifio/s
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5. Any and all other actions that may be necessary for the care and benefit of the Child(ren).
Cualquiera accion que puede ser necesaria para el cuidado y beneficio del nifio/s

This Power of Attorney shall become effective immediately upon: 1) my detention by U.S.
immigration authorities or by any other federal, state or local law enforcement authorities, or 2) my
deportation (removal) from the United States of America. A statement by the attorney in fact that
any of the preceding events have occurred shall be sufficient to verify that this Power of Attorney is
in effect. This Power of Attorney shall be effective for a period of twelve (12) months after its
effective date.

Este Poder notarial debe ser efectivo inmediatamente tras: 1) mi detencion por las autoridades
migratorias de los Estados Unidos o por alguna otra autoridad federal, estatal o local, o 2) mi
deportacion de los Estados Unidos. Una declaracion del abogado de hecho que una/s de los
acontecimientos anteriores ha/n ocurrido serd suficiente para verificar que este poder notarial es
vdlido. Este poder notarial serd efectivo por un periodo de doce (12) meses después de la fecha
efectiva.

I am not waiving or surrendering any parental rights or authority that I have regarding the Child(ren)
by executing this Power of Attorney. I reserve unto myself the power to act on my own behalf
regarding the Child(ren). I may revoke or amend this Power of Attorney at any time by signing a
written document that revokes or amends this Power of Attorney.

No estoy abandonando o renunciando cualquier derecho o autoridad que tengo con respeto al nirio/s
por ejecutar este poder notarial. Reservo el poder para actuar en mi propio beneficio con respeto al
nifio/s. Yo puedo modificar o revocar este poder notarial en cualquier momento por firmar un
documento que se modifica o revoca este poder notarial.

The attorney in fact does not have authority to consent to adoption or marriage of the Child(ren).
El abogado de hecho no tiene la autoridad de consentir a la adopcién o matrimonio del nifio/s

The attorney in fact shall communicate with me regarding the Child(ren), and shall ensure that the
Child(ren) communicate with me, at all times to the extent reasonably possible. The attorney in fact
shall provide me with the current address and other contact information of the Child(ren) and the
attorney in fact at all times.

El abogado de hecho comunmicara conmigo con respeto al nifio/s, y asegurara que el nifio/s
comunicaran conmigo, en todos momentos que sea posible razonable. El abogado de hecho me
proporcionard la direccion actual y otra informacion de contacto del nifio/s y el abogado de hecho
en todos momentos.

If it becomes necessary to file a petition for guardianship of the Child(ren), then I request that the
attorney in fact in this Power of Attorney be named as the Child(ren)’s guardian, to serve without
bond as may be permitted by law.

Si fuera necesario presentar una peticion de tutela para el nifio/s, luego le pido que el abogado de
hecho en este poder notarial serd designado como tutelo del niiiols, para servir sin fianza como
permitido de la ley.

Name of Successor Attorney in Fact / Nombre de abogado de hecho sucesor
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If the primary attorney in fact fails to serve or ceases to serve as the attorney in fact, then | designate
the person named above to be my successor attorney in fact with all of the powers granted by this
Power of Attorney document to my original attorney in fact.

Si el primario abogado de hecho falla a cumplir o suspende a cumplir como abogado de hecho, yo
designo la persona mencionado anteriormente para hacer mi abogado de hecho sucesor con todos
los poderes otorgado de este abogado notarial documento a mi abogado de hecho ori ginal.

Principal’s Signature Date
Firma Primario Fecha

STATE OF INDIANA, COUNTY OF
ESTADO DE INDIANA, CONDAD DE

Before me, a Notary Public in and for said County and State, personally appeared the principal named
above who signed the foregoing Power of Attorney in my presence and acknowledged the execution
of it as a free and voluntary act on this day of , 20

Ante mi, un Notario Publico eny por Condado y Estado dicho, personalmente aparece el primario
llamado arriba quien firmé el poder notarial anteriormente en mi presencia y la reconoci la
efecucion como un acto libre y voluntario en la fecha listada arriba.

My Commission Expires:
Signature of Notary Public Mi Comision Vence:
Firma de Notario Publico

Resident of County, IN.
Printed Name of Notary Public Residente de Condado, IN.
Nombre Escrito de Notario Publico
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POWER OF ATTORNEY

PODER NOTARIAL

I.  DESIGNATION/DENOMINACION 1 (Yo), , of (de)

County, Indiana, being at least 18 years of age and mentally competent, do
Condado, Indiana, al menos de 18 afios de edady mentalmente competente, hago

hereby designate and appoint, , as my attorney in fact,
el presente designo, como mi abogado de hecho.

CONTACT INFO / INORMACION DE CONTACTO:

In the event fails or ceases to serve as my attorney in
fact I hereby designate and appoint in succession and in the following order ;

as my successor attorney in fact.

En el evento falla o suspende a servir como mi abogado de

hecho, yo designo en sucesion y en el siguiente orden , como mi
abogado de hecho sucesor.

CONTACT INFO / INORMACION DE CONTACTO:

1L REVOCATION TIrevoke all and every Power of Attorney executed by me on any prior date.

REVOCACION Yo revoco todo v cualquier Poder Notarial ejecutado por mi en algiin dia
anterior.

II. POWERS My attorney in fact shall have the power to exercise or perform any act, power,
duty, right or obligation whatsoever that I now have or may hereafter acquire, relating to any person,
matter, transaction or property, real or personal, tangible or intangible, now owned or hereafter
acquired by me, including, without limitation, the following specific and statutory powers as set out in
Indiana Code $ 30-5:

PODERES Mi abogado de hecho debe tener el poder de ejercer o realizar cualgquier acto,
poder, derecho u obligacion, de ninguna manera ya que ahora tengo o adquirir en adelante, en
relacion de cualquier persona, asunto, transaccion o propiedad, real o personal, tangible o intangible,
poseida ahora o en adelante por mi, incluyendo, sin limitaciones, el siguiente especifico y poderes
legal como se indica en Indiana Code $ 30-5:



Real property/Propiedad real: TN Code 30-50-5-2.

Tangible personal property/Personal propiedad tangible: IN Code 30-5-5-3.
Bonds, share, and commodity/Bonos, interés, y producto: IN Code 30-5-5-4.
Retirement plans/Planes de retirar: IN Code 30-5-5-4.5.
Banking/Bancario: TN Code 30-5-5-5.

Business/Negocio: IN Code 30-5-5-6.

Insurance/Seguranza: IN Code 30-5-5-7.

Death Transfers/Transferencias de muerte: IN Code 30-5-5-7.5.
Beneficiary/Beneficiario: IN Code 30-5-5-8.

Gifts/Regalos: IN Code 30-5-5-9.

Fiduciary/Fiduciaria: IN Code 30-5-5-10.

Claims/Reclamos: IN Code 30-5-5-11.

Family maintenance/Sustento familiar: IN Code 30-5-5-12.

Military service/Servicio militar: IN Code 30-5-5-13.

Records/Archivos: IN Code 30-5-5-14.

Estate transactions/Transacciones Inmobiliarias: IN Code 30-5-5-15.
Delegation/Delegacion: IN Code 30-5-5-18.

All other matters/Todos otros asuntos: TN Code 30-5-5-19.

IV.  FIDUCIARY CAPACITY all action taken by my attorney in fact shall be presumed to have
been taken in a fiduciary capacity, and shall not create a power of appointment in the attorney in fact.

CAPACIDAD FIDUCIARIA Todos los acciones tomado por mi abogado de hecho serdn
presumido hecho en capacidad fiduciaria, y no creara un poder de nombramiento en el abogado de

hecho.

V. RELIANCE  Pursuant to I.C. 30-5 third parties shall rely upon copies of this Power of
Attorney as being valid and in effect, and shall rely upon the signature of my attorney in fact as an
attestation that the attorney in fact is authorized to act on my behalf.



CONFIANZA Confirmado por I1.C. 30-5 tercera persona dependerd con copias de este
Abogado Notarial como ser vdlido y en efecto, y dependerd de la firma.de mi abogado de hecho como
atestacion que el abogado de hecho estd autorizado para actuar por me bien.

VL. GUARDIAN if it becomes necessary to secure the appointment of a guardian of my estate, |
hereby request the appropriate probate court to appoint my attorney in fact as the guardian of my estate
to act on my behalf.

GUARDIAN Si es necesario para asegurar la cita de un guardidn de mis bienes, por la
presente pido el apropiado tribunal testamentario designar mi abogado de hecho como guardidn de
mis bienes para actuar por me bien.

VIL. EFFECTIVE DATE The Standby Guardian’s authority shall take effect if I am found in any
of the following situations:

FECHA EFECTIVA  La autoridad del Guardidn en Espera surtird efecto si me encuentro en
algunos de estas situaciones:

e Iam arrested, detained, or removed (deported) by any law enforcement agency of any state or
the United States federal government, including but not limited to: local or state police,
Immigration and Customs Enforcement (ICE), Customs and Border Protection (CBP), or the
Department of Homeland Security (DHS); or
Soy arrestado, detenido o removido (deportado) por cualquier agencia de orden publico de
cualquier estado o del gobierno federal de los estado unidos, incluyendo pero no limitado a:
policia local o del estado, inmigracién y aduanas (ICE), patrulla de fronteras aduaneras
(CBP), o del departamento de seguridad nacional (DHS); o

e I voluntarily depart the United States; or
Yo salgo de los estados unidos voluntariamente; o

e [ am deceased; or
Soy fallecido, o

e | am otherwise incapacitated.

Si de otra manera incapacitado.

Proof that this POA has taken effect. Any one of the following types of documents shall be
considered sufficient proof that this POA has sprung into effect:

Prueba que este POA ha entrado en vigor. Cualquier de los siguientes tipos de documentos serd
considerado suficiente prueba que este POA ha entrado en vigor:

* Any county jail document indicating that [ am in custody;
Cualquier documento de la cdrcel del condado indicando que estoy en detencion;
* Any local or federal court document indicating that I am in custody;
Cualquier documento de la corte local o federal indicando que estoy en detencion;
* A computer print-out of a jail or prison online booking information system indicating that I
am in custody or have been removed from the United States;
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Una copia impresa de la informacion de inscripcion del sistema de cdrcel o prision
indicando que estoy en detencién o ha sido removido de los estadas unidos:

® A computer print-out of a record from the ICE Online Detainee Locator System indicating
that I am detained;

Una copia impresa de un record de una sistema detenido buscador por el internet de ICE
indicando que estoy detenido;

* Any document issued by an Immigration Court, Customs and Border Protection (CBP),
Immigration Customs and Enforcement (ICE), or the U.S. Department of Homeland
Security (DHS) that indicates that I am:

Cualquier documento emitido por la corte de inmigracion, patrulla de fronteras aduaneras
(CBP), inmigracion y aduanas (ICE), o del departamento de seguridad nacional (DHS) que
indica que estoy:
o in custody / en detencién;
o have been removed (deported) from the United States / e sido removido
(deportado) de los estados unidos; or/o
o Have voluntarily departed from the United States / He salido de los estados unidos
voluntariamente.

* Asworn statement made by me, indicating that I am physically located outside the territory
of the United States and that I wish for this POA to spring into effect, provided that the
sworn statement:

Una declaracion durada hecho de mi propio, indicando que estoy fisicamente ubicado
afuera del territorio de los estados unidos y que deseo que este POA entra en efectivo,
brindado que la declaracion durada:
o has been executed under the laws of any foreign country; and
ha sido ejecutado de bajo de los leyes del pais extranjero; y
o contains an apostille confirming the validity of the document; and
contiene una apostille confirmando el validez del documento; y
o In accompanied by a certified translation of the sworn statement into the English
language.
Acompatiado con una traduccion certificado de la declaracion durada en el
lenguaje de inglés.

e A death certificate; or
Una partida de defuncion; o

* Proof of other incapacitation as defined by Indiana law.

Prueba de otra incapacidad como definido de la ley de Indiana.

VIII. POWER TO REVOKE [ hereby reserve the right to revoke this Power of Attorney, but this
Power of Attorney shall continue in full force and effect until I have executed a written revocation or
have executed a subsequently dated Power of Attorney.



PODER DE REVOCAR Yo por la presente, reservo el derecho de revocar este Poder
Notarial, pero este Poder Notarial continuara en fuerza completa y efecto hasta que he ejecutado una
revocacion escrita o he ejecutado un posteriormente fechado Poder Notarial.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this day of , 201X,

EN FE DE LO CUAL, He puesto mi mano este dia de , 201X,

Signed/Firmado:

Name/Nombre:

STATE OF INDIANA )
) SS:

COUNTY OF )

Before me, the undersigned, a Notary Public in and for said County and State, personally

appeared and acknowledged the
execution of the above and foregoing Power of Attorney. IN WITNESS WHEREOF, I do hereby set
my hand and notarial seal as of the day of 201

Signed:

Printed:

My Commission Expires:

My County of Residence is:




